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Die Textlexika zu ROMA B
Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind in separaten Listen die drei Texte jeder Lektion – die Grammatikeinführung (Seite 1), der zentrale Lektionstext (Seite 4), der Selbsttest bzw. das Wiederholungsstück (Seite 6) – sowie die Texte der Seiten „Können zeigen“ erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.

· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.

Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt wird. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.

· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.

· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN-A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.

2. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:

a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen. Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
b) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
c) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.

· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.

· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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LEKTION 1. GRAMMATIK ENTDECKEN. Seite 12   (
adesse   da sein, helfen1
adest 3. Pers. Sg.   er (sie, es) ist da1
adsunt 3. Pers. Pl.   sie sind da1
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0
clāmāre   laut rufen, schreien1
cōgitāre   denken, nachdenken, beabsichtigen1
Crassus m   Crassus (männlicher Eigenname „der Dicke“)0
cūr?   warum?1
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dēbēre   müssen, sollen, schulden1
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
dubitāre   zögern, zweifeln1
ecce   Schau! Schaut!1
esse   sein, sich befinden1
est 3. Pers. Sg.   er (sie, es) ist, befindet sich1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
gaudēre   sich freuen1
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „Heißsporn“)0
Lydia f   Lydia (weiblicher Eigenname „die Lyderin“)0
nōn   nicht1
nōndum Adv.   noch nicht1
postrēmō Adv.   schließlich1
rīdēre   lachen, auslachen1
Scorpus m   Scorpus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern1
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
stāre   stehen1
sunt 3. Pers. Pl.   sie sind, befinden sich1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname „der Syrer“)0
Tiberius m   Tiberius (männlicher Eigenname)0
tum Adv.   da, dann, damals1
Valeria f   Valeria (weiblicher Eigenname)0
venīre   kommen1
LEKTION 1. TEXT ERSCHLIESSEN. Seite 15   (
adesse   da sein, helfen1
adest 3. Pers. Sg.   er (sie, es) ist da1
adsunt 3. Pers. Pl.   sie sind da1
audēre   wagen1
clāmāre   laut rufen, schreien1
claudicāre   hinken0
cōgitāre   denken, nachdenken, beabsichtigen1
Crēscēns m   Crescens (männlicher Eigenname)0
cūr?   warum?1
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dēbēre   müssen, sollen, schulden1
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
dubitāre   zögern, zweifeln1
ecce   Schau! Schaut!1
equus m   das Pferd1
esse   sein, sich befinden1
est 3. Pers. Sg.   er (sie, es) ist, befindet sich1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
gaudēre   sich freuen1
hae, hae   (spöttisches Lachen)1
hūc Adv.   hierher1
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
itaque   deshalb1
Lydus m   Lydus (männlicher Eigenname „der Lyder“)0
medicus m   der Arzt1
nōn   nicht1
nōndum Adv.   noch nicht1
ōrāre   bitten, beten, anbeten1
populus m   das Volk1
postrēmō Adv.   schließlich1
rīdēre   lachen, auslachen1
Scorpus m   Scorpus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern1
sērō Adv.   zu spät0
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
sōlum Adv.   nur1
spectāre   betrachten, anschauen, zuschauen1
stāre   stehen1
sunt 3. Pers. Pl.   sie sind, befinden sich1
susurrāre   flüstern0
Symmachus m   Symmachus (männlicher Eigenname)0
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tum Adv.   da, dann, damals1
venīre   kommen1
victor   der Sieger0
victōria f   der Sieg1
vidēre   sehen1
LEKTION 2. GRAMMATIK ENTDECKEN. Seite 18   (
ad* Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
adest 3. Pers. Sg.   er (sie, es) ist da1
adsunt 3. Pers. Pl.   sie sind da1
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0
ante* Präp. m. Akk.   vor2
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cūr?   warum?1
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
dubitāre, dubitō   zögern, zweifeln1
ecce   Schau! Schaut!1
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
est 3. Pers. Sg.   er (sie, es) ist, befindet sich1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
gaudēre, gaudeō   sich freuen1
hūc Adv.   hierher1
ibi Adv.   dort1
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
itaque   deshalb1
Lydia f   Lydia (weiblicher Eigenname „die Lyderin“)0
nōn   nicht1
nōndum Adv.   noch nicht1
populus m   das Volk1
post* Präp. m. Akk.   hinter, nach2
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
Scorpus m   Scorpus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern1
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
sōlum Adv.   nur1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
stābula n Pl.   die Stallungen0
stāre, stō   stehen1
sunt 3. Pers. Pl.   sie sind, befinden sich1
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tum Adv.   da, dann, damals1
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
LEKTION 2. TEXT ERSCHLIESSEN. Seite 21   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
amīcus m   der Freund2
ante Präp. m. Akk.   vor2
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2
audēre, audeō   wagen1
audīre, audiō   hören2
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
claudicāre, claudicō   hinken0
Crēscēns m   Crescens (männlicher Eigenname)0
cūr?   warum?1
dare, dō   geben2
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
disputāre, disputō   diskutieren0
diū Adv.   lange, lange Zeit2
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
egō   ich2
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
fenestra f   das Fenster2
hae, hae   (spöttisches Lachen)1
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
ita Adv.   so2
Lydus m   Lydus (männlicher Eigenname „der Lyder“)0
medicus m   der Arzt1
mox Adv.   bald2
nam   denn, nämlich2
necāre, necō   töten2
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nunc Adv.   jetzt, nun2
pecūnia f   das Geld, das Vermögen2
per Präp. m. Akk.   durch2
porta f   das Tor, die Tür2
post Präp. m. Akk.   hinter, nach2
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
prīmō Adv.   zuerst2
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
quid?   was?2
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2
rogāre, rogō   fragen, bitten2
satis Adv.   genug2
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sed   aber, sondern1
sedēre, sedeō   sitzen2
semper Adv.   immer2
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
servus m   der Sklave, der Diener1
sōlum Adv.   nur1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
stāre, stō   stehen1
subitō Adv.   plötzlich2
Symmachus m   Symmachus (männlicher Eigenname)0
taberna f   das Gasthaus, der Laden2
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
turba f   die Menge, die Menschenmenge2
ubi?   wo?2
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
valēre, valeō   gesund sein, stark sein, Einfluss haben2
venīre, veniō   kommen1
via f   der Weg, die Straße2
victōria f   der Sieg1
vidēre, videō   sehen1
violāre, violō   verletzen, beleidigen2
LEKTION 2. TESTE DICH SELBST! Seite 23   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2
audēre, audeō   wagen1
audīre, audiō   hören2
Caecilia f   Caecilia (weiblicher Eigenname)0
certē Adv.   sicherlich0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
diū Adv.   lange, lange Zeit2
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
dubitāre, dubitō   zögern, zweifeln1
ecce   Schau! Schaut!1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
familia   vgl. Fw.0
fenestra f   das Fenster2
gaudēre, gaudeō   sich freuen1
itaque   deshalb1
medicus m   der Arzt1
necāre, necō   töten2
nōn   nicht1
nunc Adv.   jetzt, nun2
Onesimus m   Onesimus (männlicher Eigenname „der Nützliche“)0
patrem (Akk.)  den Vater0
pecūnia f   das Geld, das Vermögen2
per Präp. m. Akk.   durch2
porta f   das Tor, die Tür2
post Präp. m. Akk.   hinter, nach2
postrēmō Adv.   schließlich1
prīmō Adv.   zuerst2
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
Sagitta f   Sagitta (weiblicher Pferdename „Pfeil“)0
sed   aber, sondern1
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
servus m   der Sklave, der Diener1
sōlum Adv.   nur1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
stābulum n   der Stall0
subitō Adv.   plötzlich2
susurrāre, susurrō   flüstern0
Tiberius m   Tiberius (männlicher Eigenname)0
tum Adv.   da, dann, damals1
ubi?   wo?2
valēre, valeō   gesund sein, stark sein, Einfluss haben2
Valeria f   Valeria (weiblicher Eigenname)0
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
LEKTION 3. GRAMMATIK ENTDECKEN. Seite 24   (
adesse, adsum   da sein, helfen1
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0
amīcus m   der Freund2
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2
Crassus m   Crassus (männlicher Eigenname „der Dicke“)0
dare, dō   geben2
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fenestra f   das Fenster2
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
Lydia f   Lydia (weiblicher Eigenname „die Lyderin“)0
medicus m   der Arzt1
mox Adv.   bald2
nōn   nicht1
pāreō   ich gehorche0
pecūnia f   das Geld, das Vermögen2
porta f   das Tor, die Tür2
prīmō Adv.   zuerst2
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
Scorpus m   Scorpus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern1
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
subitō Adv.   plötzlich2
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tum Adv.   da, dann, damals1
ubi?   wo?2
venīre, veniō   kommen1
LEKTION 3. TEXT ERSCHLIESSEN. Seite 27   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0
amīcus m   der Freund2
animus m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
appropinquāre, appropinquō   sich nähern0
audīre, audiō   hören2
bene Adv.   gut3
cavēre, caveō m. Akk.   vorsichtig sein, sich hüten (vor)3
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
Circus Maximus m   der Circus Maximus (Rennbahn für Wagenrennen in Rom)3
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
culpa f   die Schuld3
cūr?   warum?1
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
deesse, dēsum   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3
dum Subj.   während, solange, bis3
ecce   Schau! Schaut!1
egō   ich2
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
et … et   sowohl … als auch3
etiam   auch, sogar1
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
gaudēre, gaudeō   sich freuen1
gladius m   das Schwert3
grātia f   der Dank3
grātiam dēbēre, grātiam dēbeō   Dank schulden3
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
indicāre, indicō   anzeigen, melden3
iniūria f   das Unrecht, die Beleidigung3
īnsidiās parāre   eine Falle stellen0
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
itaque   deshalb1
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
Lydia f   Lydia (weiblicher Eigenname „die Lyderin“)0
mandāre, mandō   übergeben, einen Auftrag geben3
medicus m   der Arzt1
nam   denn, nämlich2
nārrāre, nārrō   erzählen3
necāre, necō   töten2
negāre, negō   leugnen, verneinen, verweigern3
nōn   nicht1
nōn dēbēre, nōn dēbeō   nicht dürfen, nicht müssen3
nunc Adv.   jetzt, nun2
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
pārēre, pāreō   gehorchen3
paulō Adv.   (um) ein wenig3
paulō post   wenig später, kurz darauf3
paulum Adv.   ein wenig3
placēre, placeō   gefallen3
poena f   die Strafe, die Bestrafung3
probāre, probō   prüfen, beweisen, für gut befinden3
prohibēre, prohibeō   abhalten, hindern, verhindern3
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
puella f   das Mädchen3
quemadmodum?   wie, auf welche Weise?3
respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
Salvē! Salvēte!   Sei gegrüßt! Seid gegrüßt! Grüß dich! Grüß euch!3
satis Adv.   genug2
Scorpus m   Scorpus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern1
sententia f   die Meinung, der Satz, der Sinn3
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
socius m   der Gefährte, der Verbündete3
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
statim Adv.   sofort3
superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen3
sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
susurrāre, susurrō   flüstern0
Symmachus m   Symmachus (männlicher Eigenname)0
tandem Adv.   endlich, schließlich1
temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen3
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tum Adv.   da, dann, damals1
ūnā Adv.   zusammen, zugleich3
venīre, veniō   kommen1
violāre, violō   verletzen, beleidigen2
vocāre, vocō   rufen, nennen3
LEKTION 3. WIEDERHOLEN. Seite 29   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
amīcus m   der Freund2
ante Präp. m. Akk.   vor2
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2
audēre, audeō   wagen1
audīre, audiō   hören2
Barbātus m   Barbatus (männlicher Eigenname „der Bärtige“)0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
Crassus m   Crassus (männlicher Eigenname „der Dicke“)0
cūr?   warum?1
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
diū Adv.   lange, lange Zeit2
dominus m   der Herr1
dubitāre, dubitō   zögern, zweifeln1
ecce   Schau! Schaut!1
egō   ich2
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
fenestra f   das Fenster2
fuga f   die Flucht0
fugitīvus m   der entlaufene Sklave0
Gallus m   Gallus (männlicher Eigenname „der Gallier“)0
gaudēre, gaudeō   sich freuen1
hae, hae   (spöttisches Lachen)1
hūc Adv.   hierher1
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
in molīnā   in der Mühle0
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
itaque   deshalb1
lībertātem   die Freiheit (Akk.)0
mihi Dat.   mir0
molīna f   die Mühle, die Ölmühle0
nam   denn, nämlich2
necāre, necō   töten2
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nōndum Adv.   noch nicht1
nunc Adv.   jetzt, nun2
ōrāre, ōrō   bitten, beten, anbeten1
pecūnia f   das Geld, das Vermögen2
per Präp. m. Akk.   durch2
porta f   das Tor, die Tür2
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
prīmō Adv.   zuerst2
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
quid?   was?2
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
satis Adv.   genug2
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sed   aber, sondern1
sedēre, sedeō   sitzen2
semper Adv.   immer2
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
servus m   der Sklave, der Diener1
subitō Adv.   plötzlich2
taberna f   das Gasthaus, der Laden2
tē Akk.   dich0
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
violāre, violō   verletzen, beleidigen2
KÖNNEN ZEIGEN. Seite 30. * TEXT 1  (
adesse, adsum   da sein, helfen1
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0

amīca f  Erschließe.
amīcus m   der Freund2
ante Präp. m. Akk.   vor2
audēre, audeō   wagen1
basilica Iūlia   Vgl. Aufgabe 4 rechts.
Capitōlium   Vgl. Aufgabe 4 rechts.
cavēre, caveō m. Akk.   vorsichtig sein, sich hüten (vor)3
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
deesse, dēsum   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
diū Adv.   lange, lange Zeit2
dominus m   der Herr1

dubitāre, dubitō   zögern, zweifeln1
dum Subj.   während, solange, bis3
ecce   Schau! Schaut!1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1

exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
forum   Vgl. Aufgabe 4 rechts.
ibi Adv.   dort1
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
Lydia f   Lydia (weiblicher Eigenname „die Lyderin“)0

nam   denn, nämlich2

nōbīs Dat.   uns0
nōn iam   nicht mehr2

nunc Adv.   jetzt, nun2
per Präp. m. Akk.   durch2

post Präp. m. Akk.   hinter, nach2
prīmō Adv.   zuerst2
probāre, probō   prüfen, beweisen, für gut befinden3
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
puella f   das Mädchen3

quaesō    bitte0

reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2

respondēre, respondeō   antworten3
rogāre, rogō   fragen, bitten2
Salvē! Salvēte!   Sei gegrüßt! Seid gegrüßt! Grüß dich! Grüß euch!3
sed   aber, sondern1

sententia f   die Meinung, der Satz, der Sinn3
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
socius m   der Gefährte, der Verbündete3

stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3
subitō Adv.   plötzlich2

sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
taberna f   das Gasthaus, der Laden2
tandem Adv.   endlich, schließlich1

templum Iovis   Vgl. Aufgabe 4 rechts.
tum Adv.   da, dann, damals1
turba f   die Menge, die Menschenmenge2
ubi?   wo?2
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
vidēre, videō   sehen1

vocāre, vocō   rufen, nennen3
KÖNNEN ZEIGEN. Seite 30. ** TEXT 2  (
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0

audīre, audiō   hören2
bene Adv.   gut3

bēstia   das Tier0

caldārium  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
Colosseum  Vgl. Aufgabe 3 rechts.
cūr?   warum?1
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0
dominus m   der Herr1

esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3
etiam   auch, sogar1
frīgidārium  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
gaudēre, gaudeō   sich freuen1
grātia f   der Dank3
grātiam dēbēre, grātiam dēbeō   Dank schulden3
hūc Adv.   hierher1
iam Adv.   schon, bereits, nun1
in Colosseo  Vgl. Aufgabe 3 rechts.
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
Lydia f   Lydia (weiblicher Eigenname „die Lyderin“)0

nam   denn, nämlich2

necāre, necō   töten2
nōn   nicht1
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
paulō post   wenig später, kurz darauf3
placēre, placeō   gefallen3

poena f   die Strafe, die Bestrafung3
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
post Präp. m. Akk.   hinter, nach2
post merīdiem  Vgl. Aufgabe 2 rechts.
postrēmō Adv.   schließlich1
puella f   das Mädchen3
quemadmodum?   wie, auf welche Weise?3
recūsāre, recūsō   sich weigern0
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sed   aber, sondern1

sedēre, sedeō   sitzen2
semper Adv.   immer2
servus m   der Sklave, der Diener1
sōlum Adv.   nur1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
statim Adv.   sofort3

subitō Adv.   plötzlich2

superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen3
sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
thermae f Pl.   die Thermen0
tibi Dat.   dir0
tum Adv.   da, dann, damals1
turba f   die Menge, die Menschenmenge2

ubi?   wo?2

Vale!  Erschließe.
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1

violāre, violō   verletzen, beleidigen2
KÖNNEN ZEIGEN. Seite 32. ** TEXT 3   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
Āfra f   Afra (weiblicher Eigenname „die Afrikanerin“)0

ambulāre, ambulō  spazieren, schlendern0
ante Präp. m. Akk.   vor2
basilica Iūlia   Vgl. Aufgabe 4 rechts. 
bene Adv.   gut3
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cibus  die Speise0
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
cūr?   warum?1
cūria  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
Dāvus m   Davus (männlicher Eigenname)0

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
ecce   Schau! Schaut!1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
forum  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
grātia f   der Dank3
grātiam dēbēre, grātiam dēbeō   Dank schulden3
hīc  hier0
ibi Adv.   dort1
in iūdicium  Vgl. Aufgabe 3 rechts.
iniūria f   das Unrecht, die Beleidigung3
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
ita Adv.   so2
itaque   deshalb1
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
iūdicium  Vgl. Aufgabe 3 rechts.
nam   denn, nämlich2
nārrāre, nārrō   erzählen3
negāre, negō   leugnen, verneinen, verweigern3
nōn   nicht1
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
paulō post   wenig später, kurz darauf3
paulum Adv.   ein wenig3
per Präp. m. Akk.   durch2
populus m   das Volk1
prohibēre, prohibeō   abhalten, hindern, verhindern3
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
puella f   das Mädchen3
quid?   was?2
respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
rogāre, rogō   fragen, bitten2
rōstra Pl.  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
Sāturnus  der Gott Saturn0
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sed   aber, sondern1
sedēre, sedeō   sitzen2
servus m   der Sklave, der Diener1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
subitō Adv.   plötzlich2
Symmachus m   Symmachus (männlicher Eigenname)0
taberna f   das Gasthaus, der Laden2
templum Sāturnī  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
templum Vestae  Vgl. Aufgabe 4 rechts.
Tiberius m   Tiberius (männlicher Eigenname)0
turba f   die Menge, die Menschenmenge2

ūnā Adv.   zusammen, zugleich3
venīre, veniō   kommen1
Vesta  die Göttin Vesta0
Via Sacra  Vgl. Rekonstruktion des Forum Romanum auf S. 32.
vidēre, videō   sehen1
volunt  sie wollen0
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
amīcus m   der Freund2
audīre, audiō   hören2
cōgitāre dē* m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
Crēscēns m   Crescens (männlicher Eigenname)0
cum* Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cūr?   warum?1
dare, dō   geben2
dē* Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
Diāna f   Diana (Göttin der Jagd und Schützerin der Tiere)0
egō   ich2
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
gaudēre, gaudeō*(m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
gladius m   das Schwert3
in* Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in* Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
iniūria f   das Unrecht, die Beleidigung3
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
Lydus m   Lydus (männlicher Eigenname „der Lyder“)0
mālle, mālō*   lieber wollen4
mē Akk.   mich0
mox Adv.   bald2
nam   denn, nämlich2
necāre, necō   töten2
nōlle, nōlō*   nicht wollen4
nōn   nicht1
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
pecūnia f   das Geld, das Vermögen2
per Präp. m. Akk.   durch2
poena f   die Strafe, die Bestrafung3
prohibēre, prohibeō* (m. Abl.)   abhalten (von), hindern (an)3. 4
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
quid?   was?2
sed   aber, sondern1
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
socius m   der Gefährte, der Verbündete3
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
statim Adv.   sofort3
Symmachus m   Symmachus (männlicher Eigenname)0
taberna f   das Gasthaus, der Laden2
temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen3
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tum Adv.   da, dann, damals1
velle, volō*   wollen4
via f   der Weg, die Straße2
vidēre, videō   sehen1
violāre, violō   verletzen, beleidigen2
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
agitāre, agitō   treiben, betreiben, überlegen4
amāre, amō   lieben4
amīca f   die Freundin4
ante Präp. m. Akk.   vor2
appellāre, appellō   rufen, anrufen, nennen4
ārdēre, ārdeō   brennen4
at   aber, jedoch4
atque   und, und auch4
audīre, audiō   hören2
bēstia f   das Tier0
campus m   das Feld, der freie Platz4
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
circumvenīre, circumveniō   umringen, umzingeln4
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
claudicāre, claudicō   hinken0
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
Diāna f   Diana (Göttin der Jagd und Schützerin der Tiere)4
domina f   die Herrin, die Dame1
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4
enim nachgestellt   denn, nämlich4
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fuga f   die Flucht4
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
gladius m   das Schwert3
iam Adv.   schon, bereits, nun1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
Incitātus m   Incitatus (männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0
iniūria f   das Unrecht, die Beleidigung3
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
īra f   der Zorn, die Wut4
itaque   deshalb1
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
iūstitia f   die Gerechtigkeit0
mālle, mālō   lieber wollen4
medicus m   der Arzt1
memoria f   die Erinnerung, das Gedächtnis, die Zeit4
memoriā tenēre   im Gedächtnis behalten4
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
mūtāre, mūtō   ändern, verändern, verwandeln4
necāre, necō   töten2
nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4
nōlle, nōlō   nicht wollen4
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nōn nescīre, nōn nesciō   genau wissen, genau kennen4
nōnne?   (etwa) nicht?4
nunc Adv.   jetzt, nun2
oculus m   das Auge4
per Präp. m. Akk.   durch2
placēre, placeō   gefallen3
poena f   die Strafe, die Bestrafung3
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
procul Adv.   von fern, weit weg4
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4
prohibēre, prohibeō (m. Abl.)   abhalten (von), hindern (an)3. 4
prope Adv.   nahe, in der Nähe; beinahe4
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
propter Präp. m. Akk.   wegen4
puella f   das Mädchen3
-que angehängt   und4
sagitta f   der Pfeil0
sentīre, sentiō   fühlen, meinen, wahrnehmen4
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
silva f   der Wald4
stāre, stō   stehen1
subitō Adv.   plötzlich2
Symmachus m   Symmachus (männlicher Eigenname)0
tamen   dennoch, jedoch4
temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen3
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
terrēre, terreō   erschrecken4
tibi Dat.   dir, für dich4
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
velle, volō   wollen4
victōria f   der Sieg1
vidēre, videō   sehen1
vītāre, vītō   meiden, vermeiden4
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agitāre, agitō   treiben, betreiben, überlegen4
amāre, amō   lieben4
amīca f   die Freundin4
animus m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
ante Präp. m. Akk.   vor2
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2
ārdēre, ārdeō   brennen4
at   aber, jedoch4
campus m   das Feld, der freie Platz4
Cerēs  die Göttin Ceres (die Mutter der Proserpina)0
circumvenīre, circumveniō   umringen, umzingeln4
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea f   die Göttin4
domina f   die Herrin, die Dame1
dominus m   der Herr1
egō   ich2
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fuga f   die Flucht4
iam Adv.   schon, bereits, nun1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
indicāre, indicō   anzeigen, melden3
iniūria f   das Unrecht, die Beleidigung3
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
īra f   der Zorn, die Wut4
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
Iuppiter  Jupiter (der höchste Gott der Römer)0
mūtāre, mūtō   ändern, verändern, verwandeln4
nam   denn, nämlich2
nōn   nicht1
nōn dēbēre, nōn dēbeō   nicht dürfen, nicht müssen3
nōn iam   nicht mehr2
nunc Adv.   jetzt, nun2
Olympus  der (Berg) Olymp0
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
per Präp. m. Akk.   durch2
Plūtō  Pluto, der Gott der Unterwelt0
poena f   die Strafe, die Bestrafung3
Prōserpina  Proserpina (die Tochter der Ceres)0
puella f   das Mädchen3
quid?   was?2
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2

rogāre, rogō   fragen, bitten2
sed   aber, sondern1

stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3
subitō Adv.   plötzlich2
tandem Adv.   endlich, schließlich1

Tartarus   der Tartarus0
tē (Akk.)  dich0
temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen3
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
tū   du2
ubi?   wo?2

umbra  der Schatten (eines Toten)0
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
velle, volō   wollen4
venīre, veniō   kommen1
violāre, violō   verletzen, beleidigen2
vītāre, vītō   meiden, vermeiden4
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
at   aber, jedoch4
audīre, audiō   hören2
cōnsilium, cōnsiliī* n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea, deae f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
Diāna, Diānae f   Diana (Göttin der Jagd und Schützerin der Tiere)4
dīcere, dīcō*   sagen, sprechen5
discipulus, discipulī m   der Schüler0
egō   ich2
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
Eutropus, Eutropī m   Eutropus (männlicher Eigenname)0
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
Gāius, Gāiī  Gaius (männlicher Eigenname)0
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
legere, legō*   lesen, auswählen5
libenter   gern0
Lūcius, Lūciī m  Lucius (männlicher Eigenname)0
magister, magistrī m   der Lehrer0
nam   denn, nämlich2
nārrāre, nārrō   erzählen3
nōlle, nōlō   nicht wollen4
nōn   nicht1
nunc Adv.   jetzt, nun2
placēre, placeō   gefallen3
porta, portae f   das Tor, die Tür2
prīmō Adv.   zuerst2
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
Quīntus, Quīntī m   Quintus (männlicher Eigenname)0
Salvē! Salvēte!   Sei gegrüßt! Seid gegrüßt! Grüß dich! Grüß euch!3
scrībere, scrībō*   schreiben, beschreiben5
semper Adv.   immer2
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
taberna, tabernae f   das Gasthaus, der Laden2
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
verbum, verbī* n   das Wort, die Äußerung5
via, viae f   der Weg, die Straße2
vidēre, videō   sehen1
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accendere, accendō   anzünden, anfeuern5
adesse, adsum   da sein, helfen1
adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5
amāre, amō   lieben4
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
at   aber, jedoch4
audēre, audeō   wagen1
autem nachgestellt   aber, andererseits5
caelum, caelī n   der Himmel5
campus, campī m   das Feld, der freie Platz4
cōgere, cōgō m. Inf.   zwingen (etw. zu tun), (ver)sammeln5
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
cōnstituere, cōnstituō   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat5
creātūra, creātūrae f   das Geschöpf5
dare, dō   geben2
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea, deae f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
deesse, dēsum   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō   sagen, sprechen5
dolus, dolī m   die List, die Täuschung5
dominus, dominī m   der Herr1
dōnāre, dōnō   schenken5
dōnum, dōnī n   das Geschenk5
dūcere, dūcō   führen, ziehen5
egō   ich2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
ferula, ferulae f   der Pflanzenstiel0
figūra, figūrae f   die Figur0
flamma, flammae f   die Flamme, das Feuer5
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
invenīre, inveniō   finden, erfinden5
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
ita Adv.   so2
itaque   deshalb1
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
Iuppiter  Nom.   Jupiter (der höchste Gott der Römer)5
legere, legō   lesen, auswählen5
lingua, linguae f   die Sprache5
littera, litterae f   der Buchstabe5
māchina, māchinae f   die Maschine0
Minerva, Minervae f   Minerva (die Göttin der Weisheit)5
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
mox Adv.   bald2
nam   denn, nämlich2
nātūra, nātūrae f   die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit5
neque   und nicht, auch nicht5
nimium Adv.   zu viel0
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nunc Adv.   jetzt, nun2
ōceanus, ōceanī m   das Meer0
opera, operae f   die Arbeit, die Mühe5
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5
ostendere, ostendō   zeigen, erklären5
pārēre, pāreō   gehorchen3
per Präp. m. Akk.   durch2
petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
placēre, placeō   gefallen3
poena, poenae f   die Strafe, die Bestrafung3
portāre, portō   bringen0
posteā Adv.   nachher, später5
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
prohibēre, prohibeō (m. Abl.)   abhalten (von), hindern (an)3. 4
Promētheus, Promētheī m   Prometheus (Schöpfer der Menschen)5
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
quasi Adv.   gleichsam, wie5
-que angehängt   und4
resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
scrībere, scrībō   schreiben, beschreiben5
semper Adv.   immer2
silva, silvae f   der Wald4
sine Präp. m. Abl.   ohne5
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
statim Adv.   sofort3
superbia, superbiae f   der Stolz, die Überheblichkeit5
sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tangere, tangō   berühren5
terra, terrae f   die Erde, das Land5
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
vidēre, videō   sehen1
vīta, vītae f   das Leben5
vīvere, vīvō   leben5
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adesse, adsum   da sein, helfen1
alterum Akk.   einen anderen0
amīcus, amīcī m   der Freund2
appellāre, appellō   rufen, anrufen, nennen4
ārdēre, ārdeō   brennen4
at   aber, jedoch4
atque   und, und auch4
audēre, audeō   wagen1
audīre, audiō   hören2
cavēre, caveō m. Akk.   vorsichtig sein, sich hüten (vor)3
cibus, cibī m   die Speise0
cibō dare, cibō dō   als Speise geben0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
corpus Nom.   der Körper0
culpa, culpae f   die Schuld3
cūr?   warum?1
dare, dō   geben2
dea, deae f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dolus, dolī m   die List0
dum Subj.   während, solange, bis3
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fīlius, fīliī m   der Sohn0
hae, hae   (spöttisches Lachen)1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
itaque   deshalb1
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
memoria, memoriae f   die Erinnerung, das Gedächtnis, die Zeit4
memoriā tenēre   im Gedächtnis behalten4
Menippus, Menippī m   Menippus (männlicher Eigenname)0
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
mox Adv.   bald2
nam   denn, nämlich2
necāre, necō   töten2
nōlle, nōlō   nicht wollen4
nōn   nicht1
nōn dēbēre, nōn dēbeō   nicht dürfen, nicht müssen3
nōn iam   nicht mehr2
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
paulō post   wenig später, kurz darauf3
poena, poenae f   die Strafe, die Bestrafung3
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
propter Präp. m. Akk.   wegen4
-que angehängt   und4
respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
rogāre, rogō   fragen, bitten2
sed   aber, sondern1
sentīre, sentiō   fühlen, meinen, wahrnehmen4
sitīre, sitiō   durstig sein0
statim Adv.   sofort3
superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen3
sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
tamen   dennoch, jedoch4
Tantalus, Tantalī m   Tantalus (Sohn Jupiters, mythischer König von Lydien)0
Tartarus, Tartarī m   der Tartarus, die Unterwelt0
temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen3
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tibi Dat.   dir, für dich4
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
tum Adv.   da, dann, damals1
velle, volō   wollen4
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
violāre, violō   verletzen, beleidigen2
vīta, vītae f   das Leben5
LEKTION 6. GRAMMATIK ENTDECKEN. Seite 56   (
ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accipere, accipiō*   erhalten, erfahren, annehmen6
adesse, adsum   da sein, helfen1
audēre, audeō   wagen1
bonus, bona, bonum*   gut, tüchtig6
caelum, caelī n   der Himmel5
capere, capiō*   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6
cōgere, cōgō m. Inf.   zwingen (etw. zu tun), (ver)sammeln5
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
creātūra, creātūrae f   das Geschöpf5
cupere, cupiō*   wollen, wünschen, verlangen6
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dominus, dominī m   der Herr1
egō   ich2
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
flamma, flammae f   die Flamme, das Feuer5
iam Adv.   schon, bereits, nun1
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
Iuppiter  Nom.   Jupiter (der höchste Gott der Römer)5
māgnus, māgna, māgnum*   groß, bedeutend6
miser, misera, miserum*   arm, erbärmlich, unglücklich6
multus, multa, multum*   viel6
nam   denn, nämlich2
nātūra, nātūrae f   die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit5
-ne*   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
neque   und nicht, auch nicht5
nōn   nicht1
nōnne?   (etwa) nicht?4
num?*   etwa?6
nunc Adv.   jetzt, nun2
ōceanus, ōceanī m   das Meer0
pārēre, pāreō   gehorchen3
parvus, parva, parvum*   klein, gering6
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
prohibēre, prohibeō (m. Abl.)   abhalten (von), hindern (an)3. 4
Promētheus, Promētheī m   Prometheus (Schöpfer der Menschen)5
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
puer, puerī* m   der Junge, der Bub6
quasi Adv.   gleichsam, wie5
quis?*   wer?6
resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
sine Präp. m. Abl.   ohne5
superbia, superbiae f   der Stolz, die Überheblichkeit5
sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
terra, terrae f   die Erde, das Land5
terrēre, terreō   erschrecken4
velle, volō   wollen4
vir, virī* m   der Mann6
vīvere, vīvō   leben5
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accipere, accipiō   erhalten, erfahren, annehmen6
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
amāre, amō   lieben4
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
Apollō  Nom.   Apoll (der Gott des Lichts, der Künste und der Weissagung)6
apud Präp. m. Akk.   bei6
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
caelum, caelī n   der Himmel5
capere, capiō   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cēterī, cēterae, cētera   die übrigen6
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5
cōnstituere, cōnstituō   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5
contentus, contenta, contentum   zufrieden6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
dare, dō   geben2
dea, deae f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīvitiae, dīvitiārum f Pl.   die Reichtümer0
docēre, doceō   lehren, unterrichten6
dōnāre, dōnō   schenken5
egō   ich2
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
exiguus, exigua, exiguum   unbedeutend0
fāma, fāmae f   der (gute / schlechte) Ruf, das Gerücht6
fēmina, fēminae f   die Frau6
fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6
habēre, habeō   haben, halten6
ibi Adv.   dort1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
incipere, incipiō   anfangen, beginnen6
inter Präp. m. Akk.   unter, während, zwischen6
laudāre, laudō   loben6
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
lyra, lyrae f   die Leier0
lyrā canere   auf der Leier spielen0
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
mē Akk.   mich6
Mercurius, Mercuriī m   Merkur (der Götterbote, Gott des Handels, der Reise und der Diebe)6
meus, mea, meum   mein6
mihi Dat.   mir, für mich6
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
multus, multa, multum   viel6
Mūsa, Mūsae f   die Muse (eine der neun Göttinnen der Künste)6
nam   denn, nämlich2
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
negāre, negō   leugnen, verneinen, verweigern3
nōn   nicht1
nōn sōlum … sed etiam   nicht nur … sondern auch6
nōnne?   (etwa) nicht?4
nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)   kein6
num?   etwa?6
ostendere, ostendō   zeigen, erklären5
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
parvus, parva, parvum   klein, gering6
populus, populī m   das Volk1
pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
quam   als, wie6
-que angehängt   und4
quid?   was?2
quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar6
quis?   wer?6
quoque nachgestellt   auch6
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sed   aber, sondern1
sōlum Adv.   nur1
spēlunca, spēluncae f   die Höhle0
superī, superōrum m Pl.   die Götter6
tē Akk.   dich6
templum, templī n   der Tempel6
terra, terrae f   die Erde, das Land5
tibi Dat.   dir, für dich4
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
ūnā Adv.   zusammen, zugleich3
ūnā cum m. Abl.   zusammen mit6
velle, volō   wollen4
via, viae f   der Weg, die Straße2
vir, virī m   der Mann6
vīvere, vīvō   leben5
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
apud Präp. m. Akk.   bei6
caelum, caelī n   der Himmel5
Capitōlium, Capitōliī n   der Kapitolshügel0
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea, deae f   die Göttin4
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
docēre, doceō   lehren, unterrichten6
dūcere, dūcō   führen, ziehen5
dum Subj.   während, solange, bis3
ecce   Schau! Schaut!1
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
Eutropus, Eutropī m   Eutropus (männlicher Eigenname)0
fāma, fāmae f   der (gute / schlechte) Ruf, das Gerücht6
fēmina, fēminae f   die Frau6
forum, forī n   das Forum0  
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6
habitāre, habitō   wohnen0
hīc   hier0
ibi Adv.   dort1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
itaque   deshalb1
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
locus, locī m   der Ort0
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
multus, multa, multum   viel6
nunc Adv.   jetzt, nun2
ostendere, ostendō   zeigen, erklären5
populus, populī m   das Volk1
postrēmō Adv.   schließlich1
procul Adv.   von fern, weit weg4
-que angehängt   und4
Rōma, Rōmae f   Rom0
sacer, sacra, sacrum   heilig0
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
semper Adv.   immer2
sententia, sententiae f   die Meinung, der Satz, der Sinn3
sentīre, sentiō   fühlen, meinen, wahrnehmen4
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3
superī, superōrum m Pl.   die Götter6
taberna, tabernae f   das Gasthaus, der Laden2
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tangere, tangō   berühren5
templum, templī n   der Tempel6
terra, terrae f   die Erde, das Land5
tum Adv.   da, dann, damals1
velle, volō   wollen4
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1

vir, virī m   der Mann6
vōbīs Dat.   euch0
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accendere, accendō   anzünden, anfeuern5
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
amāre, amō   lieben4
amīcus, amīcī m   der Freund2
atque   und, und auch4
audīre, audiō   hören2
autem nachgestellt   aber, andererseits5
capere, capiō   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6
causa, causae f   der Grund, die Ursache0
cēterī, cēterae, cētera   die übrigen6
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
cūr?   warum?1
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea, deae f   die Göttin4
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō   sagen, sprechen5
dominus, dominī m   der Herr1
dōnāre, dōnō   schenken5
dōnum, dōnī n   das Geschenk5
dūcere, dūcō   führen, ziehen5
dum Subj.   während, solange, bis3
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
Eutropus, Eutropī m   Eutropus (männlicher Eigenname)0
fēmina, fēminae f   die Frau6
Graecī, Graecōrum m Pl.    die Griechen0
Helena, Helenae f   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
Menelāus, Menelāī m   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
multus, multa, multum   viel6
nārrāre, nārrō   erzählen3
nōlle, nōlō   nicht wollen4
nōn   nicht1
nōnne?   (etwa) nicht?4
num?   etwa?6
Paris, Gen. Paridis, Dat. Paridi, Akk. Paridem   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
prohibēre, prohibeō (m. Abl.)   abhalten (von), hindern (an)3. 4
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
-que angehängt   und4
quid?   was?2
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
rogāre, rogō   fragen, bitten2
sed   aber, sondern1
socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
Trōia, Trōiae f   Troja0

Trōiam   nach Troja0
Trōiānī, Trōiānōrum m Pl.   die Trojaner0
uxor   die Ehefrau0
velle, volō   wollen4
venīre, veniō   kommen1
Venus   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
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adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

ante Präp. m. Akk.   vor2
apud Präp. m. Akk.   bei6
at   aber, jedoch4
audīre, audiō   hören2
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cōgitāre, cōgitō   denken, nachdenken, beabsichtigen1
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
dēsīderāre, dēsīderō   vermissen, verlangen, sich sehnen nach2
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō   sagen, sprechen5
diū Adv.   lange, lange Zeit2
dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

dōnum, dōnī n   das Geschenk5
dūcere, dūcō   führen, ziehen5
dum Subj.   während, solange, bis3
ecce   Schau! Schaut!1
equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
familia, familiae f   Erschließe.
fēmina, fēminae f   die Frau6
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
gladius, gladiī m   das Schwert3
Graecī, Graecōrum m Pl.    die Griechen0
iam Adv.   schon, bereits, nun1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
līgneus, līgnea, līgneum    hölzern0 

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
meus, mea, meum   mein6
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
multus, multa, multum   viel6
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nōnne?   (etwa) nicht?4
noctem    die Nacht (Akk.)0
num?   etwa?6
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5
paulō post   wenig später, kurz darauf3
paulum Adv.   ein wenig3
petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
porta, portae f   das Tor, die Tür2
procul Adv.   von fern, weit weg4
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
-que angehängt   und4
quid?   was?2
resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5
respondēre, respondeō   antworten3
sed   aber, sondern1
sedēre, sedeō   sitzen2
socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3
stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3
superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen3
sustinēre, sustineō   ertragen, standhalten3
tandem Adv.   endlich, schließlich1
Trōiānī, Trōiānōrum m Pl.   die Trojaner0
tum Adv.   da, dann, damals1
Ulixēs    Odysseus0
velle, volō   wollen4
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
vir, virī m   der Mann6
vīta, vītae f   das Leben5
vocāre, vocō   rufen, nennen3
vōs    euch (Akk.)0
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum   da sein, helfen1
Aenēās, Aenēae m   Äneas0
amīcus, amīcī m   der Freund2
Anchīsēs, Anchīsae m   Anchises (der Vater des Äneas)0
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2
appellāre, appellō   rufen, anrufen, nennen4
ārdēre, ārdeō   brennen4
Ascanius, Ascaniī m   Askanius (der Sohn des Äneas)0
atque   und, und auch4
audēre, audeō   wagen1
autem nachgestellt   aber, andererseits5
capere, capiō   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
cōnstituere, cōnstituō   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5
Creūsa, Creūsae f   Kreusa (die Frau des Äneas)0
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
dea, deae f   die Göttin4
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dūcere, dūcō   führen, ziehen5
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
familia, familiae f   Erschließe.
fenestra, fenestrae f   das Fenster2
flamma, flammae f   die Flamme, das Feuer5
gladius, gladiī m   das Schwert3
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6
Graecī, Graecōrum m Pl.    die Griechen0
itaque   deshalb1
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
mandāre, mandō   übergeben, einen Auftrag geben3
multus, multa, multum   viel6
necāre, necō   töten2
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5
pārēre, pāreō   gehorchen3
per Präp. m. Akk.   durch2

petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
porta, portae f   das Tor, die Tür2
prope Adv.   nahe, in der Nähe; beinahe4
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
-que angehängt   und4
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sed   aber, sondern1
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3
statim Adv.   sofort3
statua, statuae f   Erschließe.
subitō Adv.   plötzlich2
superī, superōrum m Pl.   die Götter6
templum, templī n   der Tempel6
temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen3
terrēre, terreō   erschrecken4
tibi Dat.   dir, für dich4
Trōia, Trōiae f   Troja0
tū   du2
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
ubi?   wo?2
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
Venus   Venus0
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
via, viae f   der Weg, die Straße2
vidēre, videō   sehen1
vir, virī m   der Mann6
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
amāre, amō   lieben4
amīcus, amīcī m   der Freund2
audēre, audeō   wagen1
audīre, audiō   hören2
autem nachgestellt   aber, andererseits5
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
cantāre, cantō   singen0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
contentus, contenta, contentum   zufrieden6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
dubitāre, dubitō   zögern, zweifeln1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
iam Adv.   schon, bereits, nun1
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5
īnsula, īnsulae f   Erschließe.
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
itaque   deshalb1
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
meus, mea, meum   mein6
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
mox Adv.   bald2
nauta, nautae m   der Seemann0
nōlle, nōlō   nicht wollen4
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nōn sōlum … sed etiam   nicht nur … sondern auch6
nōnne?   (etwa) nicht?4
nōs   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
num?   etwa?6
nunc Adv.   jetzt, nun2
pārēre, pāreō   gehorchen3
petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
-que angehängt   und4
resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
silva, silvae f   der Wald4
Sirenae, Sirenārum f Pl.   die Sirenen0
sōlum Adv.   nur1
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
superī, superōrum m Pl.   die Götter6
tamen   dennoch, jedoch4
tē Akk.   dich6
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
tum Adv.   da, dann, damals1
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
Ulixēs, Gen. Ulixis, Dat. Ulixī   Odysseus0
valēre, valeō   gesund sein, stark sein, Einfluss haben2
velle, volō   wollen4
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
vītāre, vītō   meiden, vermeiden4

vīvere, vīvō   leben5
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accipere, accipiō   erhalten, erfahren, annehmen6
adesse, adsum   da sein, helfen1
Aenēās, Aenēae m   Äneas0
Anchīsēs, Anchīsae m   Anchises (der Vater des Äneas)0
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
ante Präp. m. Akk.   vor2
audīre, audiō   hören2
bene Adv.   gut3

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
circumvenīre, circumveniō   umringen, umzingeln4
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
creātūra, creātūrae f   das Geschöpf5
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle0 

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō   sagen, sprechen5
dūcere, dūcō   führen, ziehen5
dum Subj.   während, solange, bis3
ecce   Schau! Schaut!1
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1

fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
gladius, gladiī m   das Schwert3
hūc Adv.   hierher1
ibi Adv.   dort1
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5
indicāre, indicō   anzeigen, melden3
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
ita Adv.   so2
lacrima, lacrimae f   die Träne0
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
mihi Dat.   mir, für mich6
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
nōn   nicht1
nōn dēbēre, nōn dēbeō   nicht dürfen, nicht müssen3
oculus, oculī m   das Auge4
ostendere, ostendō   zeigen, erklären5
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
pater m   der Vater0
paulō post   wenig später, kurz darauf3
pietās f   das Pflichtbewusstsein0
Plūtō, Plūtōnis m   Pluto, der Gott der Unterwelt0
populus, populī m   das Volk1
procul Adv.   von fern, weit weg4
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
regere, regō   beherrschen0
Rōma futūra, Rōmae futūrae f   das zukünftige Rom0

sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
sed   aber, sondern1
Sibylla, Sibyllae f   die Seherin Sibylle0

stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3
subitō Adv.   plötzlich2

tandem Adv.   endlich, schließlich1

tangere, tangō   berühren5
tē Akk.   dich6
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
terrēre, terreō   erschrecken4
tibi Dat.   dir, für dich4
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
tū   du2
tuus, tua, tuum   dein0
ubi?   wo?2
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
velle, volō   wollen4
via, viae f   der Weg, die Straße2
vidēre, videō   sehen1
vir, virī m   der Mann6
vocāre, vocō   rufen, nennen3
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accipere, accipiō   erhalten, erfahren, annehmen6
adesse, adsum   da sein, helfen1
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
Apollō  Nom.   Apoll (der Gott des Lichts, der Künste und der Weissagung)6
audīre, audiō   hören2
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5
deesse, dēsum   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō   sagen, sprechen5
dōnāre, dōnō   schenken5
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fēmina, fēminae f   die Frau6
fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
intrāre, intrō   betreten, hineingehen2
ita Adv.   so2
lībertās, lībertātis* f   die Freiheit7
lyra, lyrae f   die Leier0
lyrā canere   auf der Leier spielen0
Māia, Māiae f   Maia (die Mutter des Gottes Merkur)0
mē Akk.   mich6
mercātor, mercātōris* m   der Kaufmann, der Händler7
Mercurius, Mercuriī m   Merkur (der Götterbote, Gott des Handels, der Reise und der Diebe)6
meus, mea, meum   mein6
mihi Dat.   mir, für mich6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
multus, multa, multum   viel6
nam   denn, nämlich2
neque   und nicht, auch nicht5
nōn   nicht1
ōrāre, ōrō   bitten, beten, anbeten1
pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2
posse, possum*   können7
properāre, properō   eilen, sich beeilen2
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
silva, silvae f   der Wald4
sine Präp. m. Abl.   ohne5
templum, templī n   der Tempel6
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tibi Dat.   dir, für dich4
venīre, veniō   kommen1
vidēre, videō   sehen1
vir, virī m   der Mann6
vīta, vītae f   das Leben5
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
abesse, absum   abwesend sein, nicht da sein, fehlen7
accēdere, accēdō   herbeikommen, hingehen, sich nähern7
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
altus, alta, altum   hoch, tief7
amāre, amō   lieben4
amor, amōris m   die Liebe7
an   oder (etwa)7
animadvertere, animadvertō   bemerken7
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
arbor, arboris f   der Baum7
ascendere, ascendō   hinaufsteigen0
at   aber, jedoch4
attingere, attingō   berühren7
audīre, audiō   hören2
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
auxiliō venīre   zu Hilfe kommen7
auxilium, auxiliī n   die Hilfe7
bāsium, bāsiī n   die Kusshand, der Kuss0
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
cāseus, cāseī m   der Käse0
celeritās, celeritātis f   die Schnelligkeit7
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7
Claudia, Claudiae f   Claudia (weiblicher Eigenname)0
cōnsīdere, cōnsīdō   sich setzen, sich niederlassen7
convenīre, conveniō   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen7
corvus, corvī m   der Rabe0
crocīre, crociō   krächzen0
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
Cupīdō Nom.   Cupido (eigtl. der Name des röm. Liebesgottes; hier als Haustiername verwendet)0
ecce   Schau! Schaut!1
emere, emō   kaufen7
ēripere, ēripiō   entreißen7
ērubēscere, ērubēscō   rot werden0
esse, sum   sein, sich befinden1
et   und, auch1
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7
fugere, fugiō m. Akk.   fliehen (vor), entfliehen, meiden7
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
iactāre, iactō   werfen, schleudern7
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
igitur Adv.   also, folglich7
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
labor, labōris m   die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7
laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7
lībertās, lībertātis f   die Freiheit7
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname „dem Mars geweiht“)0
mēnsa, mēnsae f   der Tisch0
mercātor, mercātōris m   der Kaufmann, der Händler7
meus, mea, meum   mein6
multa, multōrum n Pl.   viel, vieles7
multus, multa, multum   viel6
nam   denn, nämlich2
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
nōn   nicht1
nunc Adv.   jetzt, nun2
perīculum, perīculī n   die Gefahr7
petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
posse, possum   können7
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname „der Strenge, der Ernsthafte“)0
procāx   frech0
prope Adv.   nahe, in der Nähe; beinahe4
puella, puellae f   das Mädchen3
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
pulcher, pulchra, pulchrum   schön7
quaerere, quaerō   fragen, suchen, erwerben wollen7
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2
repetere, repetō   wiederholen, (zurück)verlangen7
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
saepe Adv.   oft7
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen2
sedēre, sedeō   sitzen2
servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sī   wenn, falls7
simul Adv.   gleichzeitig, zugleich7
sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, zuschauen1
statim Adv.   sofort3
studium, studiī n   die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse7
subitō Adv.   plötzlich2
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen7
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen2
tibi Dat.   dir, für dich4
tum Adv.   da, dann, damals1
ubi?   wo?2
umerus, umerī m   die Schulter, der Oberarm7
varius, varia, varium   bunt, verschieden, vielfältig7
velle, volō   wollen4
vēndere, vēndō   verkaufen7
venīre, veniō   kommen1
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
vidēre, videō   sehen1
volāre, volō   fliegen, eilen7
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accipere, accipiō   erhalten, erfahren, annehmen6
amāre, amō   lieben4
amīcus, amīcī m   der Freund2
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3 

apodytērium, apodytēriī n   Vgl. S. 78.
aqua, aquae f   das Wasser0 

ārdēre, ārdeō   brennen4
atque   und, und auch4
audīre, audiō   hören2
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
autem nachgestellt   aber, andererseits5
caldārium, caldāriī n     Vgl. S. 78.
certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cēterī, cēterae, cētera   die übrigen6
circumvenīre, circumveniō   umringen, umzingeln4
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1
Cn. Helvius Sabīnus   Gnaeus Helvius Sabinus (männlicher Eigenname)0
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōnstituere, cōnstituō   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5
contentus, contenta, contentum   zufrieden6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cūr?   warum?1
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1
dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

dominus, dominī m   der Herr1
dum Subj.   während, solange, bis3
esse, sum  sein, sich befinden1
et   und, auch1
et … et   sowohl … als auch3
etiam   auch, sogar1
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
frīgidārium, frīgidāriī n   Vgl. S. 78.
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
ibi Adv.   dort1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
incipere, incipiō   anfangen, beginnen6
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
inter Präp. m. Akk.   unter, während, zwischen6
invenīre, inveniō   finden, erfinden5
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
legere, legō   lesen, auswählen5
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
mālle, mālō   lieber wollen4
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname „dem Mars geweiht“)0
mē Akk.   mich6
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
mittere, mittō   werfen0
mox Adv.   bald2
mūtāre, mūtō   ändern, verändern, verwandeln4
nārrāre, nārrō   erzählen3
neque   und nicht, auch nicht5
nōn sōlum … sed etiam   nicht nur … sondern auch6
nōn iam   nicht mehr2
nōnne?   (etwa) nicht?4
num?   etwa?6
nunc Adv.   jetzt, nun2
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5
palaestra, palaestrae f   Vgl. S. 78.
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
pater familiās   das Familienoberhaupt0
paulō post   wenig später, kurz darauf3
per Präp. m. Akk.   durch2

petere, petō   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5
pila, pilae f   der Ball0
pilā lūdere    Ball spielen0
placēre, placeō   gefallen3
poena, poenae f   die Strafe, die Bestrafung3
propter Präp. m. Akk.   wegen4
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
-que angehängt   und4
quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar6
resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
scrībere, scrībō   schreiben, beschreiben5
sedēre, sedeō   sitzen2
semper Adv.   immer2
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
subitō Adv.   plötzlich2
superbia, superbiae f   der Stolz, die Überheblichkeit5
tandem Adv.   endlich, schließlich1
tepidārium, tepidāriī n    Vgl. S. 78.
terrēre, terreō   erschrecken4
thermae, thermārum f Pl.   die Thermen0
timēre, timeō   fürchten, Angst haben (vor)4
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
ubi?   wo?2
velle, volō   wollen4
vir, virī m   der Mann6
vītāre, vītō   meiden, vermeiden4
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abesse, absum   abwesend sein, nicht da sein, fehlen7
accendere, accendō   anzünden, anfeuern5
accipere, accipiō   erhalten, erfahren, annehmen6
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum, adfuī*   da sein, helfen1. 8
altus, alta, altum   hoch, tief7
amīcus, amīcī m   der Freund2
arbor, arboris f   der Baum7
audīre, audiō, audīvī   hören2
cāseus, cāseī m   der Käse0
cēterī, cēterae, cētera   die übrigen6
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7
convenīre, conveniō   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen7
corvus, corvī m   der Rabe0
cum* Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
cūr?   warum?1
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
diū Adv.   lange, lange Zeit2
egō   ich2
emere, emō   kaufen7
enim nachgestellt   denn, nämlich4
ēripere, ēripiō, ēripuī*   entreißen7. 8
esse, sum, fuī*   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fēmina, fēminae f   die Frau6
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
ita Adv.   so2
iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3
māgnā vōce*   laut, mit lauter Stimme8
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
mē Akk.   mich6
mēnsa, mēnsae f   der Tisch0
mercātor, mercātōris m   der Kaufmann, der Händler7
meus, mea, meum   mein6
mihi Dat.   mir, für mich6
multus, multa, multum   viel6
nam   denn, nämlich2
nōn iam   nicht mehr2
nōn   nicht1
nōnne?   (etwa) nicht?4
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3
perīculum, perīculī n   die Gefahr7
placēre, placeō, placuī   gefallen3
populus, populī m   das Volk1
posse, possum   können7
postquam* Subj. m. Perf.   nachdem, als8
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname „der Strenge, der Ernsthafte“)0
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen2
puella, puellae f   das Mädchen3
quamquam* Subj.   obwohl8
-que angehängt   und4
quia* Subj.   weil8
repetere, repetō   wiederholen, (zurück)verlangen7
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten2
saepe Adv.   oft7
sed   aber, sondern1
semper Adv.   immer2
servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2
stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3
subitō Adv.   plötzlich2
taberna, tabernae f   das Gasthaus, der Laden2
tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen7
tamen   dennoch, jedoch4
temptāre, temptō, temptāvī   versuchen, prüfen, angreifen3
tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen2
tibi Dat.   dir, für dich4
tum Adv.   da, dann, damals1
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
velle, volō, voluī*   wollen4. 8
vēndere, vēndō   verkaufen7
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
vir, virī m   der Mann6
vīta, vītae f   das Leben5
vocāre, vocō, vocāvī   rufen, nennen3
volāre, volō, volāvī   fliegen, eilen7
vōx, vōcis* f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
alius, alia, aliud   ein anderer8
amīcus, amīcī m   der Freund2
amphitheātrum, amphitheātrī n   das Amphitheater8
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4
ārdēre, ārdeō   brennen4
arēna, arēnae f   der Sand, die Arena, der Kampfplatz8
arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät8
audīre, audiō, audīvī   hören2
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
Celadus, Celadī m   Celadus (männlicher Eigenname)0
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
Claudia, Claudiae f   Claudia (weiblicher Eigenname)0
crassus, crassī m   der Fettsack0
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
cūr?   warum?1
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
deesse, dēsum, dēfuī   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8
deinde Adv.   dann, darauf8
dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8
dērīdēre, dērīdeō   verspotten0
dēsinere, dēsinō   aufhören8
diū Adv.   lange, lange Zeit2
dum Subj. m. Ind. Präs.   während, solange, bis3. 8

duo, duae, duo   zwei8
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ēgregius, ēgregia, ēgregium   ausgezeichnet, hervorragend8
enim nachgestellt   denn, nämlich4
ēripere, ēripiō, ēripuī   entreißen7. 8
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
facere, faciō   machen, tun, handeln8
fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6
fuga, fugae f   die Flucht4
gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator8
Gnaeus, Gnaeī m   Gnaeus (männlicher Eigenname)0
habēre, habeō, habuī   haben, halten6
iacēre, iaceō, iacuī   liegen8
iactāre, iactō, iactāvī   werfen, schleudern7
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
intrāre, intrō, intrāvī   betreten, hineingehen2
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7
laudāre, laudō, laudāvī   loben6
leō, leōnis m   der Löwe8
lūdus, lūdī m   das Spiel, die Schule8
māgnā vōce   laut, mit lauter Stimme8
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname „dem Mars geweiht“)0
mihi Dat.   mir, für mich6
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
multus, multa, multum   viel6
neque   und nicht, auch nicht5
nihil   nichts8
nisī Subj.   wenn nicht8
nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōn   nicht1
nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8
Nūcerīnī, Nūcerīnōrum m Pl.   die Nuceriner, die Einwohner von Nuceria0
num?   etwa?6
nunc Adv.   jetzt, nun2

optimus, optima, optimum   der (die, das) beste, sehr gut8
ōrāre, ōrō, ōrāvī   bitten, beten, anbeten1
parcere, parcō m. Dat.   schonen, verschonen8
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3
paucī, paucae, pauca   wenige8
pāx, pācis f   der Frieden8
per Präp. m. Akk.   durch2
perīculum, perīculī n   die Gefahr7
petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8
Pompēiānī, Pompēiānōrum m Pl.   die Pompejaner, die Einwohner von Pompeji8
posse, possum, potuī   können7. 8
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
prīmō Adv.   zuerst2
prohibēre, prohibeō, prohibuī (m. Abl.)  abhalten, hindern, verhindern3. 4
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen2
propter Präp. m. Akk.   wegen4
pūgna, pūgnae f   der Kampf8
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen8
pulvīnus, pulvīnī m   das Sitzkissen0
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
quamquam Subj.   obwohl8
-que angehängt   und4
quemadmodum?   wie, auf welche Weise?3
quia Subj.   weil8
quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8
quoque nachgestellt   auch6
rixa, rixae f   der Streit
satis Adv.   genug2
saxum, saxī n   der Fels, der Stein8
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2
sēcum   mit sich, bei sich8
sed   aber, sondern1
spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, zuschauen1
studēre, studeō, studuī m. Dat.   sich beschäf-tigen (mit), sich bemühen (um), streben nach8
superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen3
temptāre, temptō, temptāvī   versuchen, prüfen, angreifen3
tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)   einer, ein einziger8
ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8
ut   wie0
valēre, valeō, valuī   gesund sein, stark sein, Einfluss haben2
velle, volō, voluī   wollen4. 8
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
violāre, violō, violāvī   verletzen, beleidigen2
violātus, violātī m   der Verletzte0
vir, virī m   der Mann6
vītāre, vītō, vītāvī   meiden, vermeiden4
vōs Nom.   ihr8
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
āmovēre, āmoveō    beseitigen0
animadvertere, animadvertō   bemerken7
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2

atque   und, und auch4
Augīās, Augīae m   Augias (ein mythischer König)0
auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

certē Adv.   gewiss, sicherlich3
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat5
deinde Adv.   dann, darauf8
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

dūcere, dūcō   führen, ziehen5
dum Subj. m. Ind. Präs.   während, solange, bis3. 8

duo, duae, duo   zwei8

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1

exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten2
fāma, fāmae f   der (gute / schlechte) Ruf, das Gerücht6
fluvius, fluviī m   der Fluss0
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6
Herculēs, Herculis m   Herkules0
ibi Adv.   dort1
ita Adv.   so2
labor, labōris m   die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7
māgnā vōce   laut, mit lauter Stimme8
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
meus, mea, meum   mein6
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
multus, multa, multum   viel6
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
nōn   nicht1
nunc Adv.   jetzt, nun2

parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
per Präp. m. Akk.   durch2

posse, possum, potuī   können7. 8
prope Adv.   nahe, in der Nähe; beinahe4
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen2
pūrgāre, pūrgō, pūrgāvī   reinigen0
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
quemadmodum?   wie, auf welche Weise?3
Salvē! Salvēte!   Sei gegrüßt! Seid gegrüßt! Grüß dich! Grüß euch!3
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2
sēcum   mit sich, bei sich8
sī   wenn, falls7

sine Präp. m. Abl.   ohne5
stābulum, stābulī n  der Stall7

statim Adv.   sofort3

stercus, stercoris n  der Mist0

subitō Adv.   plötzlich2

sustinēre, sustineō, sustinuī   ertragen, standhalten3

tē Akk.   dich6
tibi Dat.   dir, für dich4
tria mīlia boum    dreitausend Rinder0
tum Adv.   da, dann, damals1
ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)   einer, ein einziger8
vidēre, videō   sehen1
vir, virī m   der Mann6
vīvere, vīvō   leben5
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accipere, accipiō, accēpī*   erhalten, erfahren, annehmen6. 9
amāre, amō, amāvī   lieben4
amphitheātrum, amphitheātrī n   das Amphitheater8
animadvertere, animadvertō, animadvertī*   bemerken7. 9
ārdēre, ārdeō   brennen4
arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät8
at   aber, jedoch4
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
cōgitāre dē m. Abl.   denken an, nachdenken über4
cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī   denken, nachdenken, beabsichtigen1
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1
deinde Adv.   dann, darauf8
dīcere, dīcō, dīxī*   sagen, sprechen5. 9
egō   ich2
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
facere, faciō   machen, tun, handeln8
fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6
gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator8
Gnaeus, Gnaeī m   Gnaeus (männlicher Eigenname)0
habēre, habeō, habuī   haben, halten6
homō, hominis m*   der Mensch9
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4
ita Adv.   so2
itaque   deshalb1
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8
māter, mātris f*   die Mutter9
mē Abl.*   Vgl. S. 181
mē Akk.   mich6
memoria, memoriae f   die Erinnerung, das Gedächtnis, die Zeit4
memoriā tenēre   im Gedächtnis behalten4
mihi Dat.   mir, für mich6
mors, mortis f*   der Tod9
multus, multa, multum   viel6
nam   denn, nämlich2
nārrāre, nārrō, nārrāvī   erzählen3
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
nōbīs Abl.*   Vgl. S. 181
nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōbīscum*   mit uns9
nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8
nōnne?   (etwa) nicht?4
nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8
nōs Akk.*   uns9
nōs Nom.*   wir9
Nūcerīnī, Nūcerīnōrum m Pl.   die Nuceriner, die Einwohner von Nuceria0
parcere, parcō, pepercī* m. Dat.   schonen, verschonen8. 9
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3
pars, partis f (Gen. Pl. -ium)*   der Teil, die Seite9
pater, patris m*   der Vater9
perīculum, perīculī n   die Gefahr7
Pompēiānī, Pompēiānōrum m Pl.   die Pompejaner, die Einwohner von Pompeji8
posteā Adv.   nachher, später5
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
prīmō Adv.   zuerst2
prohibēre, prohibeō, prohibuī (m. Abl.)  abhalten, hindern, verhindern3. 4
propter Präp. m. Akk.   wegen4
puella, puellae f   das Mädchen3
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen8
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8
saepe Adv.   oft7
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2
sēcum   mit sich, bei sich8
semper Adv.   immer2
tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen7
tē Abl.*   Vgl. S. 181
tē Akk.   dich6
tēcum*   mit dir9
tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen2
tibi Dat.   dir, für dich4
tū Nom.   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)   einer, ein einziger8
velle, volō, voluī   wollen4. 8
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
violāre, violō, violāvī   verletzen, beleidigen2
vīta, vītae f   das Leben5
vīvere, vīvō   leben5
vōs Akk.*   Vgl. S. 181
vōs Nom.   ihr8
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accidere, accidō, accidī   geschehen, sich ereignen9
accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen6. 9
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
alius … alius   der eine … der andere9
alius, alia, aliud   ein anderer8
animadvertere, animadvertō, animadvertī   bemerken7. 9
audīre, audiō, audīvī   hören2
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
autem nachgestellt   aber, andererseits5
cadere, cadō, cecidī   fallen9
caelum, caelī n   der Himmel5
Campānia, Campāniae f   Kampanien (Landschaft in Mittelitalien)9
capere, capiō, cēpī   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9
circumvenīre, circumveniō, circumvēnī   umringen, umzingeln4. 9
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
Claudia, Claudiae f   Claudia (weiblicher Eigenname)0
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen9
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
contendere, contendō, contendī   eilen, sich anstrengen, kämpfen9
corvus, corvī m   der Rabe0
crocīre, crociō   krächzen0
cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
Cupīdō Nom.   Cupido (eigtl. der Name des röm. Liebesgottes; hier als Haustiername verwendet)0
currere, currō, cucurrī   laufen, eilen9
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9
discēdere, discēdō, discessī   weggehen, auseinandergehen9
dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen5. 9
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4
egō   ich2
Epidius, Epidiī m   Epidius (männlicher Eigenname)0
ergō   also, deshalb9
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
ex / ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4
facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9
familia, familiae f   die Familie, die Hausgemeinschaft9
flamma, flammae f   die Flamme, das Feuer5
flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen9
fugere, fugiō, fūgī m. Akk.   fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9
Gnaeus, Gnaeī m   Gnaeus (männlicher Eigenname)8
homō, hominis m   der Mensch9
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
inde Adv.   von dort, darauf, deshalb9
īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
manēre, maneō, mānsī m. Akk.   bleiben, warten (auf)9
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname „dem Mars geweiht“)0
māter, mātris f   die Mutter9
mē Akk.   mich6
mihi Dat.   mir, für mich6
monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9
mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg9
mors, mortis f   der Tod9
multitūdō, multitūdinis f   die Menge, die große Zahl9
multus, multa, multum   viel6
nam   denn, nämlich2
neque   und nicht, auch nicht5
nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōbīscum   mit uns9
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nōs Akk.   uns9
nōs Nom.   wir9
nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht9
nūbēs ātra f   eine dunkle Wolke0
occurrere, occurrō, occurrī   begegnen, entgegentreten9
oculus, oculī m   das Auge4
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5
ops, opis f   die Hilfe, die Kraft9
parcere, parcō, pepercī m. Dat.   schonen, verschonen8. 9
parēns, parentis m f   der Vater, die Mutter; Pl. die Eltern9
pars, partis f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite9
parvus, parva, parvum   klein, gering6
pater, patris m   der Vater9
perdere, perdō, perdidī   verlieren, verschwenden, vernichten9
perīculum, perīculī n   die Gefahr7
peristylium, peristyliī n   der Innenhof0
petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8
porta Nūcerīna f   die Porta Nucerina (ein Stadttor von Pompeji)0
posse, possum, potuī   können7. 8
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen2
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
-que angehängt   und4
quia Subj.   weil8
quid?   was?2
quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar6
relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9
reperīre, reperiō, repperī   finden, wiederfinden2. 9
rūrsus Adv.   wieder9
saepe Adv.   oft7
saxum, saxī n   der Fels, der Stein8
sed   aber, sondern1
sentīre, sentiō, sēnsī   fühlen, meinen, wahrnehmen4. 9
simul Adv.   gleichzeitig, zugleich7
spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, zuschauen1
statim Adv.   sofort3
strepitus m   der Lärm0
subitō Adv.   plötzlich2
tamen   dennoch, jedoch4
tē Akk.   dich6
tēctum, tēctī n   das Dach, das Haus9
tenebrae, tenebrārum f Pl.   die Dunkelheit, die Finsternis9
terra, terrae f   die Erde, das Land5
terrēre, terreō, terruī   erschrecken4
timor, timōris m   die Angst, die Furcht9
tremor, tremōris m   das Beben0
trēs, trēs, tria   drei9
tū Nom.   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9
velle, volō, voluī   wollen4. 8
venīre, veniō   kommen1
Vesuvius, Vesuviī m   der Vesuv (Vulkan in Kampanien)9
via, viae f   der Weg, die Straße2
vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9
vincere, vincō, vīcī   siegen, besiegen, übertreffen9
vix Adv.   kaum, (nur) mit Mühe9
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accēdere, accēdō   herbeikommen, hingehen, sich nähern7
accipere, accipiō   erhalten, erfahren, annehmen6
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

apud Präp. m. Akk.   bei6
arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät8
at   aber, jedoch4
Augīās, Augīae m   Augias (der König von Elis)0

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

bēstia, bēstiae   Vgl. Aufgabe 1.
bōs, bovis   das Rind0

capere, capiō   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6
Cerberus, Cerberī   ein dreiköpfiger Höllenhund0
cēterī, cēterae, cētera   die übrigen6
colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5
conditor, conditōris m   der Gründer0
cōnstituere, cōnstituō   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
dare, dō   geben2
dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1
dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

dūcere, dūcō   führen, ziehen5
ecce   Schau! Schaut!1
enim nachgestellt   denn, nämlich4
ēripere, ēripiō, ēripuī   entreißen7. 8
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et … et   sowohl … als auch3
etiam   auch, sogar1
Eurystheus, Eurystheī m   Eurystheus (König von Mykene)0

facere, faciō   machen, tun, handeln8
fuga, fugae f   die Flucht4

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6
grātia, grātiae f   der Dank3
grātiam dēbēre, grātiam dēbeō   Dank schulden3
Herculāneum, Herculāneī n   Herkulaneum0

Herculēs, Herculis m   Herkules0

hūc Adv.   hierher1
Hydra, Hydrae   eine mehrköpfige Wasserschlange0
ibi Adv.   dort1
igitur Adv.   also, folglich7
immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8
itaque   deshalb1
labor, labōris m   die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7
leō, leōnis m   der Löwe8
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6
necāre, necō, necāvī   töten2
neque   und nicht, auch nicht5
nescīre, nesciō, nescīvī   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4
nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōn   nicht1
nōs Akk.   uns9
nūbēs ātra   eine dunkle Wolke0

nunc Adv.   jetzt, nun2
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5
parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
parcere, parcō m. Dat.   schonen, verschonen8
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3
perīculum, perīculī n   die Gefahr7
petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8
Plūtō, ōnis   Vgl. Aufgabe 1.
posse, possum, potuī   können7. 8
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
pōstulāre, pōstulō, pōstulāvī   fordern, verlangen2
prīmō Adv.   zuerst2
prohibēre, prohibeō, prohibuī (m. Abl.)  abhalten, hindern, verhindern3. 4

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen8

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

quaerere, quaerō   fragen, suchen, erwerben wollen7
-que angehängt   und4
quia Subj.   weil8
quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar6
quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8
quoque nachgestellt   auch6
reperīre, reperiō   finden, wiederfinden2
Rōma, Rōmae   Vgl. Aufgabe 1.
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
semper Adv.   immer2
sentīre, sentiō   fühlen, meinen, wahrnehmen4
servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2

sine Präp. m. Abl.   ohne5
studēre, studeō, studuī m. Dat.   sich beschäf-tigen (mit), sich bemühen (um), streben nach8
superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen3
superī, superōrum m Pl.   die Götter6
tamen   dennoch, jedoch4
tē Abl.   Vgl. S. 181
tē Akk.   dich6
templum, templī n   der Tempel6
terrēre, terreō, terruī   erschrecken4
theātrum, theātrī n   Vgl. Aufgabe 1.
thermae, thermārum f Pl.  Vgl. Aufgabe 1.
tibi Dat.   dir, für dich4
tū Nom.   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
ubi?   wo?2

Vesuvius, Vesuviī m   der Vesuv (Vulkan in Kampanien)9
vir, virī m   der Mann6
vīvere, vīvō   leben5
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5
accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen6. 9
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4
audīre, audiō, audīvī   hören2
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

certē Adv.   gewiss, sicherlich3
colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5
cōnstituere, cōnstituō   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6
dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
deinde Adv.   dann, darauf8
dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

docēre, doceō, docuī   lehren, unterrichten6

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen5. 9
ēgregius, ēgregia, ēgregium   ausgezeichnet, hervorragend8
enim nachgestellt   denn, nämlich4
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9
familia, familiae f   die Familie, die Hausgemeinschaft9
Gnaeus, Gnaeī m   Gnaeus (männlicher Eigenname)8
Graecī, Graecōrum m Pl.   Erschließe.    

Graecus, a, um   Erschließe.    
ibi Adv.   dort1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
inde Adv.   von dort, darauf, deshalb9
intrāre, intrō, intrāvī   betreten, hineingehen2
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
Māgna Graecia   Großgriechenland, vgl. S. 940
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname „dem Mars geweiht“)0
multus, multa, multum   viel6
nam   denn, nämlich2
Neptūnus, Neptūnī m   Neptun (der Meeresgott)0

nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōs Akk.   uns9
nōs Nom.   wir9

nunc Adv.   jetzt, nun2
oppidum, oppidī n   die Stadt, die Kleinstadt5

ostendere, ostendō   zeigen, erklären5

Paestum, Paestī n    Paestum (Stadt in der Magna Graecia)0

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8
philosophia, philosophiae f   Erschließe.
placēre, placeō, placuī   gefallen3
Posīdōnia   griech. Name von Paestum0

posse, possum, potuī   können7. 8
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
pulcher, pulchra, pulchrum   schön7

-que angehängt   und4

quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8
quoque nachgestellt   auch6
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
sacrum facere   Vgl. Aufgabe 2 rechts.
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2
studium, studiī n   die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse7
templum, templī n   der Tempel6
trēs, trēs, tria   drei9
undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2
vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vīta, vītae f   das Leben5
vōbīs Dat.   euch9

velle, volō, voluī   wollen4. 8
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
amīcus, amīcī m   der Freund2
animadvertere, animadvertō, animadvertī   bemerken7. 9
Arīōn, Arīonis m   Arion0
at   aber, jedoch4
atque   und, und auch4
carmen, carminis n   das Lied0
celeritās, celeritātis f   die Schnelligkeit7
contendere, contendō, contendī   eilen, sich anstrengen, kämpfen9
Corinthus, Corinthī f   Korinth0 

culpa, culpae f   die Schuld3
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
cūr?   warum?1
deesse, dēsum, dēfuī   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8
delphīnus, delphīnī m   Vgl. Fw.
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

enim nachgestellt   denn, nämlich4
etiamsī   Vgl. Aufgabe 2 rechts.
fugere, fugiō, fūgī m. Akk.   fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

iactāre, iactō, iactāvī   werfen, schleudern7
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden3

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
inter Präp. m. Akk.   unter, während, zwischen6
intrāre, intrō, intrāvī   betreten, hineingehen2
laudāre, laudō, laudāvī   loben6
māgnā vōce   laut, mit lauter Stimme8
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8
manēre, maneō, mānsī m. Akk.   bleiben, warten (auf)9
meus, mea, meum   mein6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
mors, mortis f   der Tod9
nārrāre, nārrō, nārrāvī   erzählen3
nauta, nautae m   der Seemann0
nāvis, nāvis f   das Schiff0
negāre, negō, negāvī   leugnen, verneinen, verweigern3
nōn   nicht1
nōn dēbēre, nōn dēbeō   nicht dürfen, nicht müssen3
nōn iam   nicht mehr2
nunc Adv.   jetzt, nun2

parcere, parcō, pepercī m. Dat.   schonen, verschonen8. 9
paulō post   wenig später, kurz darauf3
Periander, Periandrī m   Periander (König von Korinth)0
petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8
poēta, poētae m   der Dichter0

posse, possum, potuī   können7. 8
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
pulcher, pulchra, pulchrum   schön7

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1
rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten2
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2
sē  Vgl. Aufgabe 1 rechts.

servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2
Sicilia, Siciliae f   Sizilien0

statim Adv.   sofort3

subitō Adv.   plötzlich2

terra, terrae f   die Erde, das Land5
tyrannus, tyrannī m   Vgl. Fw.
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

vir, virī m   der Mann6
vīta, vītae f   das Leben5
vīvere, vīvō   leben5
vōs Akk.   euch
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accēdere, accēdō   herbeikommen, hingehen, sich nähern7

accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen6. 9

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
alere, alō   großziehen0

alius, alia, aliud   ein anderer8

amāre, amō, amāvī   lieben4
Amūlius, Amūliī m   Amulius (Bruder des Numitor)0  

animadvertere, animadvertō, animadvertī   bemerken7. 9
arbor, arboris f   der Baum7
audīre, audiō, audīvī   hören2
bibere, bibō   trinken0
campus, campī m   das Feld, der freie Platz4
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen9
capere, capiō, cēpī   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9

certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

cūstōdia, cūstōdiae f  das Gefängnis0

dare, dō, dedī   geben0

dea, deae f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dum Subj. m. Ind. Präs.   während, solange, bis3. 8

duo, duae, duo   zwei8

egō   ich2
enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1

Faustulus, Faustulī m   Faustulus (der Hirte, der Romulus und Remus fand und aufzog)0

fīlia, fīliae f   die Tochter0

fiscina, fiscinae f   das Körbchen0

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.   fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

habēre, habeō, habuī   haben, halten6
homō, hominis m   der Mensch9

hōra, hōrae f   die Stunde0
iacēre, iaceō, iacuī   liegen8
iactāre, iactō, iactāvī   werfen, schleudern7
iam Adv.   schon, bereits, nun1
is, ea, id* (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden3

ita Adv.   so2
itaque   deshalb1
lac, lactis n   die Milch0

Lārentia, Lārentiae f   Larentia (Ehefrau des Faustulus)0
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
lupa, lupae f   die Wölfin0

malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8
mandāre, mandō, mandāvī    übergeben, einen Auftrag geben3
manēre, maneō, mānsī m. Akk.   bleiben, warten (auf)9
Mārs m   Mars (der römische Kriegsgott)0
māter, mātris f   die Mutter9
mē Akk.   mich6
mihi Dat.   mir, für mich6
miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
mox Adv.   bald2
multus, multa, multum   viel6
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
neque   und nicht, auch nicht5
nōn   nicht1
nōn iam   nicht mehr2
nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)   kein6
Numitor, Numitōris m   Numitor (König von Alba Longa)0

occurrere, occurrō, occurrī   begegnen, entgegentreten9
parcere, parcō, pepercī m. Dat.   schonen, verschonen8. 9
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

parvus, parva, parvum   klein, gering6
pater, patris m   der Vater9
paulō post   wenig später, kurz darauf3
per Präp. m. Akk.   durch2
placēre, placeō, placuī   gefallen3
posse, possum, potuī   können7. 8
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen2
prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3
puer, puerī m   der Junge, der Bub6
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
-que angehängt   und4
quis?   wer?6
Rēa Silvia, Rēae Silviae f   Rea Silvia (Tochter des Numitor)0
relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9

reperīre, reperiō, repperī   finden, wiederfinden2. 9
rēx, rēgis m   der König0

sed   aber, sondern1
sentīre, sentiō, sēnsī   fühlen, meinen, wahrnehmen4. 9
servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2
sōlum Adv.   nur1

statim Adv.   sofort3

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen3

templum, templī n   der Tempel6
Tiberis, Tiberis m   der Tiber0

tibi Dat.   dir, für dich4
tum Adv.   da, dann, damals1
velle, volō, voluī   wollen4. 8
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5
Vesta, Vestae f   die Göttin Vesta0

vir, virī m   der Mann6
vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9
vīvere, vīvō   leben5
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accēdere, accēdō, accessī   herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

aetās, aetātis f   die Zeit0

ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet10

amāre, amō, amāvī   lieben4

an   oder (etwa)7
animadvertere, animadvertō, animadvertī   bemerken7. 9
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3
annus, annī m   das Jahr10
ante Adv.   vorher10
ante Präp. m. Akk.   vor2
appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4

arbor, arboris f   der Baum7
ārdēre, ārdeō   brennen4
autem nachgestellt   aber, andererseits5
Aventīnus, Aventīnī   Vgl. S. 34 f.
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
causa, causae f   die Sache, der Grund; der Prozess10

certē Adv.   gewiss, sicherlich3
cēterī, cēterae, cētera   die übrigen6
cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
committere, committō, commīsī   anvertrauen, begehen, veranstalten10

coniūnx, coniugis m f   der Gatte, die Gattin, der Ehemann, die Ehefrau10

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī   stehen bleiben, sich aufstellen10
cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

deesse, dēsum, dēfuī   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8
dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5
dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

dolor, dolōris m   der Schmerz10

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10

duodecim indekl.   zwölf9

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ecce   Schau! Schaut!1
egō   ich2
eō locō   an der (dieser) Stelle10

ēripere, ēripiō, ēripuī   entreißen7. 8
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1

factum, factī n   die Handlung, die Tat, die Tatsache10

Faustulus, Faustulī m   Faustulus (der Hirte, der Romulus und Remus fand und aufzog)0

fīlia, fīliae f   die Tochter10

fīlius, fīliī m   der Sohn10

frāter, frātris m   der Bruder10

grātiam dēbēre, grātiam dēbeō   Dank schulden3

hīc Adv.   hier10

hōra, hōrae f   die Stunde, die Zeit10

igitur Adv.   also, folglich7
imperāre, imperō, imperāvī (m. Dat.)   befehlen, herrschen (über)10

imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
incipere, incipiō   anfangen, beginnen6
indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden3

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3

īnsidiae, īnsidiārum f Pl.   die Falle, das Attentat, die Hinterlist10
interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten10

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden5. 10
īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

itaque   deshalb1

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7
locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

māgnā vōce   laut, mit lauter Stimme8

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8
Mārs, Mārtis m   Mars (der römische Kriegsgott)10
mē Akk.   mich6
mihi Dat.   mir, für mich6
mittere, mittō, mīsī   schicken, werfen10

moenia, moenium n Pl.   die Mauern, die Stadtmauern10

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg9
mox Adv.   bald2
multus, multa, multum   viel6
-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6
nēmō, nēminis   niemand10
nōnne?   (etwa) nicht?4
nōs Akk.   uns9
noster, nostra, nostrum   unser10

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich10
Palātium, Palātiī n   Vgl. S. 34 f.
parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3
parēns, parentis m f   der Vater, die Mutter; Pl. die Eltern9

parvus, parva, parvum   klein, gering6
paulō post   wenig später, kurz darauf3
petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8
placēre, placeō, placuī   gefallen3
plērīque, plēraeque, plēraque Pl.   die meisten, sehr viele10

posse, possum, potuī   können7. 8
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
praetereā Adv.   außerdem10

prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für10
probāre, probō, probāvī   prüfen, beweisen, für gut befinden3
puella, puellae f   das Mädchen3
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8
quamquam Subj.   obwohl8
-que angehängt   und4
quis?   wer?6
quoniam Subj.   da ja, weil ja10

rēctē Adv.   richtig, zu Recht10

relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9

Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)10

reperīre, reperiō, repperī   finden, wiederfinden2. 9
rēx, rēgis m   der König10

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten2
Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmam   nach Rom (wohin?)10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; Subst. der Römer10

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)10

Sabīnus, Sabīna, Sabīnum   sabinisch; Subst. der Sabiner10

sed   aber, sondern1

sedēre, sedeō, sēdī   sitzen2. 10
servitūs, servitūtis f    die Sklaverei10
sex indekl.   sechs9

simul Adv.   gleichzeitig, zugleich7
sine Präp. m. Abl.   ohne5
socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3
statim Adv.   sofort3
subitō Adv.   plötzlich2

superī, superōrum m Pl.   die Götter6
suspīciō, suspīciōnis f   der Verdacht, die Vermutung10

sustinēre, sustineō, sustinuī ertragen, standhalten3

tibi Dat.   dir, für dich4
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben (vor)4

trānsilīre, trānsiliō, trānsiluī   überspringen0

tū   du2
tum Adv.   da, dann, damals1
ubi?   wo?2
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

velle, volō, voluī   wollen4. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vir, virī m   der Mann6
vultur, vulturis m   der Geier0
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

alius … alius   der eine … der andere9

alius, alia, aliud   ein anderer8

appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4

autem nachgestellt   aber, andererseits5

Brūtus, Brūtī m   Brutus (ein Neffe des Königs Tarquinius Superbus)0

cadere, cadō, cecidī   fallen9

causa, causae f   die Sache, der Grund; der Prozess10

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen9

dare, dō, dedī   geben0

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10

duo, duae, duo   zwei8

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

etiam   auch, sogar1

familia, familiae f   die Familie, die Hausgemeinschaft9

fīlius, fīliī m   der Sohn10

frāter, frātris m   der Bruder10

homō, hominis m   der Mensch9

imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

māter, mātris f   die Mutter9

mittere, mittō, mīsī   schicken, werfen10

nam   denn, nämlich2

nōbīscum   mit uns9

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōn   nicht1

nunc Adv.   jetzt, nun2

ōrāculum (Delphicum) n   das Orakel (von Delphi)0

ōsculum, ōsculī n   der Kuss0

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite9

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

plērīque, plēraeque, plēraque Pl.   die meisten, sehr viele10

post Präp. m. Akk.   hinter, nach2

postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

praetereā Adv.   außerdem10

-que angehängt   und4

quoniam Subj.   da ja, weil ja10

relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9

respondēre, respondeō   antworten3

rēx, rēgis m   der König10

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2

sine Präp. m. Abl.   ohne5

statim Adv.   sofort3

stultus, stultī m   der Dummkopf0

Tarquinius Superbus m   Tarquinius Superbus (siebter und letzter König Roms)0

templum, templī n   der Tempel6

terra, terrae f   die Erde, das Land5

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen6. 9

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

alius, alia, aliud   ein anderer8

amīcus, amīcī m   der Freund2

appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4

at   aber, jedoch4

autem nachgestellt   aber, andererseits5

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

auxiliō venīre   zu Hilfe kommen7

bene Adv.   gut3
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6
cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

colere, colō   verehren, bewirtschaften, pflegen5

committere, committō, commīsī   anvertrauen, begehen, veranstalten10

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5
cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6

dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

deesse, dēsum, dēfuī   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10

enim nachgestellt   denn, nämlich4

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9

frāter, frātris m   der Bruder10

gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

homō, hominis m   der Mensch9

igitur Adv.   also, folglich7

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden3

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3

inter Präp. m. Akk.   unter, während, zwischen6

interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten10

īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
Mārs, Mārtis m   Mars (der römische Kriegsgott)10

memoria, memoriae f   die Erinnerung, das Gedächtnis, die Zeit4

meus, mea, meum   mein6
mihi Dat.   mir, für mich6
moenia, moenium n Pl.   die Mauern, die Stadtmauern10

nārrāre, nārrō, nārrāvī   erzählen3

-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

nunc Adv.   jetzt, nun2

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

parvus, parva, parvum   klein, gering6

pater, patris m   der Vater9

pāx, pācis f   der Frieden8

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

pietās, pietātis f   die Frömmigkeit0

placēre, placeō, placuī   gefallen3
posse, possum, potuī   können7. 8

posteā Adv.   nachher, später5

prīmō Adv.   zuerst2

puer, puerī m   der Junge, der Bub6
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen8

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

quī, quae, quod*   welcher, welche, welches; der, die, das11

quia Subj.   weil8

quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar6

quoque nachgestellt   auch6

rēctē Adv.   richtig, zu Recht10

Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)10

rēx, rēgis m   der König10

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; Subst. der Römer10

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)10

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2

sī   wenn, falls7

sine Präp. m. Abl.   ohne5
socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3

subitō Adv.   plötzlich2

superbia, superbiae f   der Stolz, die Überheblichkeit5

tēcum   mit dir9

timor, timōris m   die Angst, die Furcht9
tū Nom.   du2

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

violāre, violō, violāvī   verletzen, beleidigen2
vir, virī m   der Mann6

vītāre, vītō, vītāvī   meiden, vermeiden4

vīvere, vīvō   leben5

vocāre, vocō, vocāvī   rufen, nennen3
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

accēdere, accēdō, accessī   herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

accidere, accidō, accidī   geschehen, sich ereignen9

accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen6. 9

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

alius, alia, aliud   ein anderer8

amplus, ampla, amplum   bedeutend, groß, weit11

annus, annī m   das Jahr10
aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2

appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4

aqua, aquae f   das Wasser11

atque   und, und auch4

audīre, audiō, audīvī   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

beātus, beata, beatum   glücklich, reich11

capere, capiō, cēpī   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9

castra, castrōrum n Pl.   das Lager11

castra pōnere   ein Lager aufschlagen11

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt11

Cloelia, Cloeliae f   Cloelia (Heldin der röm. Frühzeit)11

cōgere, cōgō, coēgī m. Inf.   zwingen (etw. zu tun), (ver)sammeln5. 11

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

cōpiae, cōpiārum f Pl.   die Truppen11
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

dare, dō   geben2

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)   abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

deinde Adv.   dann, darauf8

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ea, quae n Pl.   das, was (Sg.)11

egō   ich2

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

Etrūscus, Etrūsca, Etrūscum   etruskisch, Subst. der Etrusker11

exemplum, exemplī n   das Beispiel, das Vorbild11

factum, factī n   die Handlung, die Tat, die Tatsache10

familia, familiae f   die Familie, die Hausgemeinschaft9

fīlia, fīliae f   die Tochter10

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen9

fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6

fuga, fugae f   die Flucht4

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.   fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

futūrus, futūra, futūrum   künftig, zukünftig11

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1
Iāniculum, Iāniculī n   der Janikulus (Hügel Roms)11

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden3

inquam (3. Pers. Sg. inquit)   sage ich, sagte ich11

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

itaque   deshalb1

lacrima, lacrimae f   die Träne11

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht11

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
malum, malī n   das Leid, das Übel, das Unglück11

māter, mātris f   die Mutter9

mīles, mīlitis m   der Soldat11

mox Adv.   bald2

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

nōs Akk.   uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

numerus, numerī m   die Zahl, die Menge11

obses, obsidis m f   die Geisel11

occurrere, occurrō, occurrī   begegnen, entgegentreten9

parēns, parentis m f   der Vater, die Mutter; Pl. die Eltern9

parvus, parva, parvum   klein, gering6

patria, patriae f   die Heimat11

pāx, pācis f   der Frieden8

per Präp. m. Akk.   durch2

perdere, perdō, perdidī   verlieren, verschwenden, vernichten9

pervenīre, perveniō, pervēnī (ad / in m. Akk.)   kommen zu / nach11

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

pōnere, pōnō, posuī   (auf)stellen, (hin)legen, setzen11

Porsenna, Porsennae m   Lars Porsenna (etruskischer König)11

postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

premere, premō, pressī   drücken, unterdrücken, bedrängen11

prīmā lūce   bei Tagesanbruch, bei Sonnenaufgang11

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal11

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste11

prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3

puella, puellae f   das Mädchen3

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?2

relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9

rēx, rēgis m   der König10

Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; Subst. der Römer10

servāre ā m. Abl.   retten vor, bewahren vor11

sī   wenn, falls7

sine Präp. m. Abl.   ohne5

statua, statuae f   die Statue, das Standbild11

summus, summa, summum   der (die, das) höchste, oberste, letzte11

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen3

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

tēlum, tēlī n   die Waffe, das Geschoss11

temptāre, temptō, temptāvī   versuchen, prüfen, angreifen3

Tiberis, Tiberis m (Akk. -im, Abl. -ī)   der Tiber (Fluss durch Rom)11

timor, timōris m   die Angst, die Furcht9

tū Nom.   du2

tūtus, tūta, tūtum   sicher11

ūllus, ūlla, ūllum (Gen. ūllīus, Dat. ūllī)   irgendeiner, irgendeine, irgendein11

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)   einer, ein einziger8

vester, vestra, vestrum   euer11

victor, victōris m   der Sieger11

vir, virī m   der Mann6

virgō, virginis f   das Mädchen, die junge Frau11

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Tugend, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vōbīs Dat.   euch9

vōs Akk.   euch9

vōs Nom.   ihr8
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accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen6. 9

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

amīcus, amīcī m   der Freund2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

capere, capiō, cēpī   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9

cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7
cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
concordia, concordiae f   die Einigkeit0

cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen9

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

contendere, contendō, contendī   eilen, sich anstrengen, kämpfen9

corpus, corporis n   der Körper0

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8

dēsinere, dēsinō   aufhören8
dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

diū Adv.   lange, lange Zeit2
enim nachgestellt   denn, nämlich4

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9

famēs, famis f   der Hunger0
homō, hominis m   der Mensch9

iacēre, iaceō, iacuī   liegen8
iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

labor, labōris m   die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7

māgnā vōce   laut, mit lauter Stimme8

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6
manēre, maneō, mānsī   bleiben, warten (auf)9
membra, membrōrum n Pl.   die Körperteile0

Menēnius Agrippa   Menenius Agrippa0
mittere, mittō, mīsī   schicken, werfen10

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

Mōns Sacer, Montis Sacrī   der Heilige Berg (nördlich von Rom)0
multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

negāre, negō, negāvī   leugnen, verneinen, verweigern3
nihil   nichts8
nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nōn sōlum … sed etiam   nicht nur … sondern auch6

nōs Nom.   wir9

noster, nostra, nostrum   unser10

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht9
nunc Adv.   jetzt, nun2

opera, operae f   die Arbeit, die Mühe5
ōrāre, ōrō, ōrāvī   bitten, beten, anbeten1
patrēs, patrum m Pl.  die Patrizier0

paulō post   wenig später, kurz darauf3
perīculum, perīculī n   die Gefahr7

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

plēbs, plēbis f   das einfache Volk0
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen8

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

-que angehängt   und4

quia Subj.   weil8

quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8
relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9

saepe Adv.   oft7

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

similis, similis, similie m. Dat.   ähnlich, vergleichbar0

simul Adv.   gleichzeitig, zugleich7
sine Präp. m. Abl.   ohne5
sōlum Adv.   nur1

studēre, studeō, studuī m. Dat.   sich beschäft-igen (mit), sich bemühen (um), streben nach8
sustinēre, sustineō, sustinuī   ertragen, standhalten3

tē Akk.   dich6

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben (vor)4

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

valēre, valeō   gesund sein, stark sein, Einfluss haben2
velle, volō, voluī   wollen4. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

venter, ventris m   der Magen0
vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vincere, vincō, vīcī   siegen, besiegen, übertreffen9

vir, virī m   der Mann6

vōs Akk.   euch9
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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abīre, abeō, abiī*   weggehen12

ācer, ācris, ācre*   energisch, heftig, scharf12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
adīre, adeō, adiī*   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

audēre, audeō   wagen1
auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

bellum, bellī n   der Krieg0
cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
cōpiae, cōpiārum f Pl.   die Truppen11

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8
cūr?   warum?1

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)   abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dominus, dominī m   der Herr1
egō   ich2
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
fēmina, fēminae f   die Frau6

fortis, fortis, forte*   kräftig, tapfer12

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.   fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

gladius, gladiī m   das Schwert3
habēre, habeō, habuī   haben, halten6
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

ingēns, ingēns, ingēns* (Gen. ingentis)   gewaltig, riesig, ungeheuer12

īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3

īre, eō, iī*   gehen12

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6

mē Akk.   mich6

mēcum   mit mir9

meus, mea, meum   mein6

Mōns Sacer, Montis Sacrī   der Heilige Berg0

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg9
multus, multa, multum   viel6
nēmō, nēminis   niemand10

nōbilis, nōbilis m    der Adlige0
nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōn   nicht1
nōs Akk.   uns9
nōs Nom.   wir9
noster, nostra, nostrum   unser10

omnis, omnis, omne*   jeder, ganz; Pl. alle12

per Präp. m. Akk.   durch2

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

posse, possum, potuī   können7. 8

premere, premō, pressī   drücken, unterdrücken, bedrängen11

procul Adv.   von fern, weit weg4

pūgna, pūgnae f   der Kampf8

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen8

quamquam Subj.   obwohl8
quia Subj.   weil8
relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen9

resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5
respondēre, respondeō   antworten3

saepe Adv.   oft7
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2
sē Akk. / Abl.   sich (( S. 198f.)
sēcum   ( S. 198f.
sed   aber, sondern1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sī   wenn, falls7

sibi Dat.   sich (( S. 198f.)
sine Präp. m. Abl.   ohne5

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

stāre, stō   stehen1
statim Adv.   sofort3

subitō Adv.   plötzlich2

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen3

superbia, superbiae f   der Stolz, die Überheblichkeit5

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

tum Adv.   da, dann, damals1

ubi?   wo?2

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

valēre, valeō   gesund sein, stark sein, Einfluss haben2
via, viae f   der Weg, die Straße2
vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vir, virī m   der Mann6

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Tugend, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vītāre, vītō, vītāvī   meiden, vermeiden4
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

abīre, abeō, abiī   weggehen12

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addūcere, addūcō, addūxī   heranführen, veranlassen, beeinflussen12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

Aequī, Aequōrum m Pl.   die Äquer0

ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet10
alius, alia, aliud   ein anderer8

arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät8
atque (~ ac)   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

audīre, audiō, audīvī   hören2
autem nachgestellt   aber, andererseits5
auxilia, auxiliōrum n Pl.   die Hilfstruppen12

bellum, bellī n   der Krieg12

capere, capiō, cēpī   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9
celer, celeris, celere   schnell12

circumvenīre, circumveniō, circumvēnī   umringen, umzingeln4. 9
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī   erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen5. 12

commūnis, commūnis, commūne   gemeinsam, allgemein12

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

convenīre, conveniō   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen7

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

deinde Adv.   dann, darauf8

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

dictātor, dictātōris m   der Diktator (röm. Sonderbeamter in Krisenzeiten ( S. 112)0

dictātōrem facere   zum Diktator ernennen0

discēdere, discēdō, discessī   weggehen, auseinandergehen9

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exīstimāre, exīstimō, exīstimāvī   meinen, schätzen12

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9
facilis, facilis, facile   leicht (zu tun)12

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7

gaudēre, gaudeō (m. Abl.)   sich freuen (über)1. 4
gerere, gerō, gessī   führen, ausführen, tragen12

gravis, gravis, grave   schwer, bedeutend12

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

haud   nicht12

hinc Adv.   von hier, hierauf12

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind, der Landesfeind11

imperāre, imperō, imperāvī m. Dat.   befehlen, herrschen (über)10

imperātor, imperātōris m   der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)   gewaltig, riesig, ungeheuer12

inīre, ineō, iniī   hineingehen (in), beginnen12

īre, eō, iī   gehen12

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

laudāre, laudō, laudāvī   loben6
legātus, legātī m   der Gesandte0

legiō, legiōnis f   die Legion (ca. 5000 – 6000 Soldaten)12

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6

mīles, mīlitis m   der Soldat11

mittere, mittō, mīsī   schicken, werfen10

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

nam   denn, nämlich2

negāre, negō, negāvī   leugnen, verneinen, verweigern3

nēmō, nēminis   niemand10

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōbīscum   mit uns9

nōn   nicht1

nōscere, nōsco, nōvī   erkennen, kennenlernen12

noster, nostra, nostrum   unser10

numquam Adv.   nie, niemals12

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

optimus, optima, optimum   der (die, das) beste, sehr gut8

paene Adv.   fast, beinahe12

pār, pār, pār (Gen. paris)   gleich, ebenbürtig12

patria, patriae f   die Heimat11

perīre, pereō, periī   umkommen, zugrunde gehen12

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

placet, placuit m. Dat.   es gefällt jdm., jd. beschließt12

plūrimī, plūrimae, plūrima Pl.   die meisten, sehr viele12

posse, possum, potuī   können7. 8

post Präp. m. Akk.   hinter, nach2

postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

potestās, potestātis f   die Macht, die Gewalt, die Amtsgewalt12

prīmō Adv.   zuerst2

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht12

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; der, die, das11

quia Subj.   weil8

Quīnctius, Quīnctiī m   Lucius Quinctius Cincinnatus (röm. Feldherr und Politiker im 5. Jh. v. Chr. )0

ratiō, ratiōnis f   der Grund, die Vernunft, die Überlegung, die Art und Weise12

redīre, redeō, rediī   zurückgehen, zurückkehren12

reliquus, reliqua, reliquum   übrig, künftig12

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten2
Rōma, Rōmae f   Rom10

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, der Gruß12

sē Akk. / Abl.   sich (( S. 198f.)
sēcum   mit sich, bei sich8

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2
servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2

sibi Dat.   sich (( S. 198f.)
similis, similis, simile m. Gen. / Dat.   ähnlich12

statim Adv.   sofort3

superior, superior, superius (Gen. superiōris)   der (die, das) frühere, weiter oben gelegene12

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

tē Akk.   dich6

temptāre, temptō, temptāvī   versuchen, prüfen, angreifen3

tibi Dat.   dir, für dich4

tū Nom.   du2

tum Adv.   da, dann, damals1

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)   einer, ein einziger8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

velle, volō, voluī   wollen4. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

victōria, victōriae f   der Sieg1

vincere, vincō, vīcī   siegen, besiegen, übertreffen9

vir, virī m   der Mann6
vīrēs, vīrium f Pl.   die Kräfte, die Streitkräfte12

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)   die Kraft, die Gewalt, die Menge12
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ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8
adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

animadvertere, animadvertō, animadvertī   bemerken7. 9
ānserēs, ānserum m Pl.   die Gänse0

ascendere, ascendō, ascendī   hinaufklettern0
auxiliō venīre   zu Hilfe kommen7

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

Capitōlium, Capitōliī n   der Kapitolshügel0
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7
cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī   erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen5. 12

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her, von … weg, von … herab4
dea, deae f   die Göttin4

deesse, dēsum, dēfuī   fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)   abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dēicere, dēiciō   hinunterwerfen0
deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

dubitāre, dubitō, dubitāvī   zögern, zweifeln1

dum Subj. m. Ind. Präs.   während, solange, bis3. 8

ecce   Schau! Schaut!1

enim nachgestellt   denn, nämlich4
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1
facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9
famēs, famis f   der Hunger0
flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen9

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

Gallī, Gallōrum m Pl.   die Gallier0
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind, der Landesfeind11

igitur Adv.   also, folglich7

inter Präp. m. Akk.   unter, während, zwischen6

interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten10

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden5. 10
Iūnō, Iūnōnis f   Juno (die Ehefrau des Jupiter)0

lacrima, lacrimae f   die Träne11

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6
māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6

mīles, mīlitis m   der Soldat11

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9
mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg9
mox Adv.   bald2

multus, multa, multum   viel6

nēmō, nēminis   niemand10

nōbīs Dat.   uns, für uns8
nōn   nicht1

nōn dēbēre, nōn dēbeō   nicht dürfen, nicht müssen3

nōn iam   nicht mehr2

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8

nōs Akk.   uns9

nōs Nom.   wir9

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht9
numerus, numerī m   die Zahl, die Menge11

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

paene Adv.   fast, beinahe12

parcere, parcō, pepercī m. Dat.   schonen, verschonen8. 9
pater, patris m   der Vater9
paulō post   wenig später, kurz darauf3

perīre, pereō, periī   umkommen, zugrunde gehen12

posse, possum, potuī   können7. 8

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

premere, premō, pressī   drücken, unterdrücken, bedrängen11

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4
prohibēre, prohibeō, prohibuī (m. Abl.)  abhalten, hindern, verhindern3. 4

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; der, die, das11

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; Subst. der Römer10

sacer, sacra, sacrum   heilig0
sacerdōs, sacerdōtis   der Priester0

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, der Gruß12

sē Akk. / Abl.   sich (( S. 198f.)
semper Adv.   immer2
servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2

sī   wenn, falls7

sine Präp. m. Abl.   ohne5

statim Adv.   sofort3

subitō Adv.   plötzlich2

tūtus, tūta, tūtum   sicher11

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

via, viae f   der Weg, die Straße2
vincere, vincō, vīcī   siegen, besiegen, übertreffen9

violāre, violō, violāvī   verletzen, beleidigen2
KÖNNEN ZEIGEN. Seite 116. * TEXT 1   (
accēdere, accēdō, accessī   herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

animadvertere, animadvertō, animadvertī   bemerken7. 9

ante Präp. m. Akk.   vor2
ārdēre, ārdeō   brennen4
castra, castrōrum n Pl.   das Lager11

castra pōnere   ein Lager aufschlagen11

circumvenīre, circumveniō, circumvēnī   umringen, umzingeln4. 9
cōnsīdere, cōnsīdō   sich setzen, sich niederlassen7
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4
cum Subj.   als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8
dēsinere, dēsinō   aufhören8
domicilium, domiciliī n   das Haus0

dubitāre, dubitō, dubitāvī   zögern, zweifeln1

dum Subj. m. Ind. Präs.   während, solange, bis3. 8

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten2
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7

Gallī, Gallōrum m Pl.   die Gallier0
Gallus, Galla, Gallum   gallisch; Subst. der Gallier0
gravis, gravis, grave   schwer, bedeutend12

homō, hominis m   der Mensch9

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1
ibi Adv.   dort1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
inde Adv.   von dort, darauf, deshalb9
indūcere, indūcō   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
īnsidiae, īnsidiārum f Pl.   die Falle, das Attentat, die Hinterlist10

īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht11

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6

Mārcus Papīrius   Marcus Papirius (ein römischer Senator)0

mors, mortis f   der Tod9

necāre, necō, necāvī   töten2

nēmō, nēminis   niemand10

nōn   nicht1

nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)   kein6

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

pōnere, pōnō, posuī   (auf)stellen, (hin)legen, setzen11

postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

prīmā lūce   bei Tagesanbruch, bei Sonnenaufgang11

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal11

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste11

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; der, die, das11

quoniam Subj.   da ja, weil ja10
Rōma, Rōmae f   Rom10
scīpiō, scīpiōnis m   der Stab0

sedēre, sedeō, sēdī   sitzen2. 10
senātor, senātōris m   der Senator0

sibi Dat.   sich 
similis, similis, simile m. Gen. / Dat.   ähnlich12

statua, statuae f   die Statue, das Standbild11

subitō Adv.   plötzlich2

superior, superior, superius (Gen. superiōris)   der (die, das) frühere, weiter oben gelegene12

suus, sua, sum   sein, ihr11

tangere, tangō, tetigī   berühren0

timor, timōris m   die Angst, die Furcht9

toga, togae f   Erschließe.
tum Adv.   da, dann, damals1
ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

violāre, violō, violāvī   verletzen, beleidigen2
vir, virī m   der Mann6

vīvere, vīvō   leben5
vix Adv.   kaum, (nur) mit Mühe9
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accēdere, accēdō, accessī   herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

audēre, audeō   wagen1
auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

auxiliō venīre   zu Hilfe kommen7

bellum, bellī n   der Krieg12

Brennus, Brennī m   Brennus (der Gallierkönig)0

capere, capiō, cēpī   nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9

Capitōlium, Capitōliī n   das Kapitol0
clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien1
cōgnōscere, cōgnōscō   erkennen, kennenlernen5
dare, dō   geben2
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1
exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten2
facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9
Gallī, Gallōrum m Pl.   die Gallier0
Gallus, Galla, Gallum   gallisch; Subst. der Gallier0
gladius, gladiī m   das Schwert3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4
in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4
ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)   gewaltig, riesig, ungeheuer12

inīquus, inīqua, inīquum   falsch0

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3
itaque   deshalb1
lacrima, lacrimae f   die Träne11

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

lībra, lībrae f   die Waagschale0
māgnā vōce   laut, mit lauter Stimme8

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
mittere, mittō, mīsī   schicken, werfen10

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9

mors, mortis f   der Tod9

nam   denn, nämlich2

nēmō, nēminis   niemand10

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns9

num?   etwa?6
nunc Adv.   jetzt, nun2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

poena, poenae f   die Strafe, die Bestrafung3

pondera n Pl.   die Gewichte0

posse, possum, potuī   können7. 8

probāre, probō, probāvī   prüfen, beweisen, für gut befinden3
-que angehängt   und4

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; der, die, das11

quis?   wer?6

resistere, resistō   stehen bleiben, Widerstand leisten5

rēx, rēgis m   der König   10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; Subst. der Römer10

sed   aber, sondern1

senātor, senātōris m   der Senator0

simul Adv.   gleichzeitig, zugleich7
statim Adv.   sofort3
suus, sua, sum   sein, ihr11

tandem Adv.   endlich, schließlich1

tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen2
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

vae   wehe!0
venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

vester, vestra, vestrum   euer11

victor, victōris m   der Sieger11

victōria, victōriae f   der Sieg1

victus, victī m   der Besiegte0

vincere, vincō, vīcī   siegen, besiegen, übertreffen9

vōbīs Dat.   euch9

vōs Akk.   euch9

vōs Nom.   ihr8

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet10
agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

alius … alius   der eine … der andere9

alius, alia, aliud   ein anderer8

amīca, amīcae f   die Freundin4
appellāre, appellō, appellāvī   rufen, anrufen, nennen4
aqua, aquae f   das Wasser11

atque   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

auxiliō venīre   zu Hilfe kommen7

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

Camillus, Camillī m   Camillus0
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7
circum Präp. m. Akk.   um … herum0 

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

Concordia, Concordiae f   Concordia (die Göttin der Eintracht)0

cōnsentīre, cōnsentiō, cōnsēnsī   Vgl. Aufgabe 1 rechts.
cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī   aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10
convenīre, conveniō   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen7
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8
dare, dō   geben2
dea, deae f   die Göttin4
dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8
dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10

dum Subj. m. Ind. Präs.   während, solange, bis3. 8

ēgregius, ēgregia, ēgregium   ausgezeichnet, hervorragend8
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et   und, auch1
etiam   auch, sogar1
ex / ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln8. 9
fidem servāre   das Versprechen halten0
fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7

grātia, grātiae f   der Dank3
grātiam dēbēre, grātiam dēbeō   Dank schulden3
hostia, hostiae f   das Opfertier0

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden3

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)   gewaltig, riesig, ungeheuer12

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht11

māgnus, māgna, māgnum   groß, bedeutend6

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich6
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken4
mox Adv.   bald2
multus, multa, multum   viel6

necāre, necō, necāvī   töten2

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōs Nom.   wir9

noster, nostra, nostrum   unser10

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

optimus, optima, optimum   der (die, das) beste, sehr gut8

ōrāre, ōrō, ōrāvī   bitten, beten, anbeten1
ovis, ovis   Vgl. Aufgabe 2 rechts.
parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

parcere, parcō, pepercī m. Dat.   schonen, verschonen8. 9
patrēs, patrum m Pl.  die Patrizier0

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8

plēbs, plēbis f   die Plebs, das einfache Volk0

posthāc Adv.   für die Zukunft0
postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8
prīmā lūce   bei Tagesanbruch, bei Sonnenaufgang11

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste11

prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für10

pulcher, pulchra, pulchrum   schön7

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; der, die, das11

quia Subj.   weil8
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5
servāre, servō, servāvī   retten, bewahren; beobachten2
studēre, studeō, studuī m. Dat.   sich beschäf-tigen (mit), sich bemühen (um), streben nach8
sūs, suis   Vgl. Aufgabe 2 rechts.
tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen7
tandem Adv.   endlich, schließlich1
taurus, taurī m   Vgl. Aufgabe 2 rechts.
templum, templī n   der Tempel6
tum Adv.   da, dann, damals1

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

vīnum, vīnī n   der Wein0

vir, virī m   der Mann6

